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Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Thursday, May 29, 2025, 2:35 p.m.

In the name of His Majesty the King, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bill in her office:-

Bill 18	 An Act to authorize the expenditure of certain 
amounts for the fiscal year ending March 31, 2025.

	 [S.O. 2025, Chapter 1]

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly
(158-G143E)

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, jeudi, 29 mai, 2025, 14 h 35

Au nom de Sa Majesté le Roi, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale au projet de loi suivant, dans 
son bureau :

Projet de loi 18	 Loi autorisant l’utilisation de certaines sommes 
pour l’exercice se terminant le 31 mars 2025.

	 [L.O. 2025, Chapitre 1]

Trevor Day

Le Greffier de l’Assemblée législative
(158-G143F)

Parliamentary Notice
Avis parlementaire

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, jeudi, 29 mai, 2025, 14 h 36

Au nom de Sa Majesté le Roi, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale au projet de loi suivant, dans 
son bureau :

Projet de loi 34	 Loi modifiant diverses lois en ce qui concerne 
les pensions et la rétribution des députés à 
l’Assemblée

	 [L.O. 2025, Chapitre 2]

Trevor Day

Le Greffier de l’Assemblée législative
(158-G144F)

Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Thursday, May 29, 2025, 2:36 p.m.

In the name of His Majesty the King, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bill in her office:-

Bill 34	 An Act to amend various Acts with respect to pensions 
and compensation for members of the Assembly

	 [S.O. 2025, Chapter 2]

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly
(158-G144E)
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

May 26, 2025 to June 01, 2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Bobb, Paula Annmarie Ajax, ON, CA 27-May-2025

Cain, Kassandra Mary Louise Brantford, ON, CA 27-May-2025

Greville, Kenneth Robert Cambridge, ON, CA 27-May-2025

Groeneweg, Caleb Jordan Kanata, ON, CA 27-May-2025

Jang, Liang Maple, ON, CA 27-May-2025

Kalonda, Viviane Niagara Falls, ON, 
CA

27-May-2025

Odogbo, Fidelis Binbrook, ON, CA 27-May-2025

Wilson, Paul Emile Manotick, ON, CA 27-May-2025

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Banik, Gregory Robert Whitby, ON, CA 27-May-2025

Jansen, Nathan Paul London, ON, CA 27-May-2025

Walker, Timothy Bradford, ON, CA 27-May-2025

Ankenmann, Shawn Earl Flesherton, ON, CA 29-May-2025

Durst, Paul George Lanark, ON, CA 29-May-2025

Osei, Kingsley Boabeng Hamilton, ON, CA 29-May-2025

Osei, Rita Akosua Hamilton, ON, CA 29-May-2025

Penney, Barbara Burlington, ON, CA 29-May-2025

Wachowiak, Heidi Rose Woodstock, ON, CA 29-May-2025

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

May 26, 2025 to June 01, 2025

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

02-Jul-2025 to 
06-Jul-2025

Baker, Seana 
Kerry Kathleen

Whitby, ON, CA 27-May-2025

04-Sep-2025 to 
08-Sep-2025

Ogne, 
Christopher

Bryans Road, 
MD, USA

27-May-2025

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

01-Aug-2025 to 
05-Aug-2025

Pablo, Ma 
Johnston

Edmonton, AB, 
CA

27-May-2025

10-Jul-2025 to 
14-Jul-2025

Christoffels, 
LeRoy Gene

Worthington, 
MN, USA

29-May-2025

14-Aug-2025 to 
18-Aug-2025

Firlotte, Jason 
Marcel Joseph

South 
Mountain, ON, 
CA

29-May-2025

25-Sep-2025 to 
29-Sep-2025

Hogarth, John 
David

Toronto, ON, 
CA

29-May-2025

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

May 26, 2025 to June 01, 2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Arndt, Randy Phillip North Bay, ON, CA 27-May-2025

Calcagno, Shelly D Beamsville, ON, CA 27-May-2025

Cooze, Donald W Brampton, ON, CA 27-May-2025

Dabrowski, Daniel R Parlin, NJ, USA 27-May-2025

Froelich, Martin T Windsor, ON, CA 27-May-2025

Gallo, Jonathan Joshua Oviedo, FL, USA 27-May-2025

Gillard, Lindo B Wasaga Beach, ON, 
CA

27-May-2025

Harman, Matthew J Ajax, ON, CA 27-May-2025

Hiebert, John St.Catharines, ON, 
CA

27-May-2025

Jjumba, Edward Keswick, ON, CA 27-May-2025

MacLaren, Norman Hayden York, PE, CA 27-May-2025

Malundu, Musungayi-Nestor Sudbury, ON, CA 27-May-2025

Martin, Daniel G Strathroy, ON, CA 27-May-2025

Moreau, Veronique F Timmins, ON, CA 27-May-2025

Beardy, Roy Dryden, ON, CA 28-May-2025

Brown, David Stephen St. Thomas, ON, 
CA

28-May-2025

Delicieux, Jean Cantave West Hill, ON, CA 28-May-2025

Enonbun, Kizito Imienigamp London, ON, CA 28-May-2025

Foerster, Barbara Hanover, ON, CA 28-May-2025

Lane, Stephen Sarnia, ON, CA 28-May-2025

Lucas, Shane Michael Smiths Falls, ON, 
CA

28-May-2025

MacDonald, Tina Marie Fort Erie, ON, CA 28-May-2025

Masoletto, Alessandro Sao Paulo–SP, 
05788-320, Brasil

28-May-2025

Mitchell, Lorri-Anne Wellington, ON, CA 28-May-2025

Mitchell, Peter Van Wellington, ON, CA 28-May-2025

Morin, Gerard N Sudbury, ON, CA 28-May-2025

Neuman, Geoffrey M B Wallaceburg, ON, 
CA

28-May-2025

Nunn, George Harry Charlottetown, PE, 
CA

28-May-2025

Pilon, Aaron J Chatham, ON, CA 28-May-2025

Powell, Robert M Millgrove, ON, CA 28-May-2025

Quatrale, Michel Allan Etobicoke, ON, CA 28-May-2025
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Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Smethurst, William 
Alexander W

St Catherines, ON, 
CA

28-May-2025

Ten Brinke, Michael G Mississauga, ON, 
CA

28-May-2025

Tigno, Regulo Whitby, ON, CA 28-May-2025

Tiongco, Ludivina N Toronto, ON, CA 28-May-2025

Tomen, Nicholas John Chatham, ON, CA 28-May-2025

Tuokkola, Samuli J Sakari Sudbury, ON, CA 28-May-2025

Vaithilingam, Loganathan V Mississauga, ON, 
CA

28-May-2025

Valles, Edwin Scarborough, ON, 
CA

28-May-2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Weber, Patrick L Peterborough, ON, 
CA

28-May-2025

Wilson, Heather Mary Kitchener, ON, CA 28-May-2025

Wolfe, Patricia L Scarborough, ON, 
CA

28-May-2025

Young, Drew Wesley Cobourg, ON, CA 28-May-2025

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(158-G145)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from May 26, 2025, to June 1, 2025, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous name 
followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 26 mai 2025 au 
01 juin 2025, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique 
l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 26, 2025, to June 1, 2025 ABAMBOH, PERCY.TABIKA. TABIKA, PERCY.ABAMBOH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ABDELMAGUID, MARIAM.MOHAMED.
ELSAYED.NABIH.

ELBEHAIRY, MARIAM.MOHAMED.
ELSAYED.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ABDELMAGUID, MOHAMED.ELSAYED.
NABIH.

ELBEHAIRY, MOHAMED.

May 26, 2025, to June 1, 2025 AHMADZADEH YAZDI, MAHMOUD. YAZDI, BRIAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 AKAVOOR KRISHNANNAMBOOTHIRIPAD, 
MEGHANA.

AKAVOOR KRISHNAN, MEGHANA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 AL-SOUFI, ZAID-ANTHONY.LAITH. BONTA, ANTHONY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ALI, YAZENIA.LILLIAN. HUANG, YAZENIA.LILLIAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ALMOTAIM, ALBARAA.HOSSAM.AHMED.
ABDELSAMEA.MOHAMED.

ALMOTAIM, ALBARAA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ALMOTAIM, HABIBAH.HOSSAM.AHMED.
ABDELSAMEA.MOHAMED.

ALMOTAIM, HABIBAH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ALMOTAIM, HOSSAM.AHMED.
ABDELSAMEA.MOHAMED.

ALMOTAIM, HOSSAM.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ALWARD, BETHANY.NICOLE. STRIJDER, NICO.

May 26, 2025, to June 1, 2025 AMEMIYA, AIAH.ANNEKE. AMEMIYA, AIAH.JOYE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 AMEMIYA, AURIAH.ADALEE. AMEMIYA, AURIAH.HOPE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 AMOO, KATCHRINE.FADE. AMOO, KATHERINE.SADE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ANTHONY, BEST.OSEDEBAMHEN. OKOEKA, BEST-ANTHONY.OSEDEBAMHEN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ARCHIT, VATS, ARCHIT.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ATTA, ASIF.KHAN. ATTA, ASIF.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ATTARD, GLADYS.ARLENE. SUAREZ, GLADYS.ARLENE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 AVA, TASFIA.ALAM. RIVA, TASFIA.ALAM.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 26, 2025, to June 1, 2025 BADDER, CONNOR.JORDAN. BADDER, CHLOE.RUBY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BADR, ZAYN.OMAR.ZINEDINE. BADR, ZAYN.OMAR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BAJWA, YADWINDER.KAUR. SINGH, YADWINDER.KAUR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BALKISSOON, MOHANIE. JABAR, NIKIYTA.MOHANIE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BARKER, DEBORAH.ANNETTE. WOOD, DEBORAH.ANNETTE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BARLOW, MIKAYLA.CHRISTEAN. HOBART, MIKAYLA.CHRISTEAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BICOMONG, SHYNALYNE.BRIZ. BOLANTE, SHYNALYNE.BICOMONG.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BLOOM, ALTHEA.AUDREY.ANASTASIA. BLOOM, CADENCE.AUDREY-ANASTASIA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BOWEN, PHILLIP.ANTHONY. BOWEN, PHILLIP.ANTHONY.ANGELES.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BROWN, FRANCELLA.ELAINE. BROWN, FRANCELLA.ELAINE.JAMES.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BUTCHER, KRISTIN.SUE. WOLF, KRISTIN.SUE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 BUTLER, PAUL.JOSPEH. VILLENEUVE, PAUL.JOSEPH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CAMPOS, CAROLINA.NOWAK. FRANKLIN, CAROLINA.NOWAK.CAMPOS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CASTRO, CAROLINA. CASTRO, CARO.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CELY GUIO, KAREN.DANIELA. ESPARRAGOZA CELY, DANIELA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CHAN, CHING.CHI. CHANG, ALEC.CHING.CHI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CHARTRAND, BRI.ROXY. CHARTRAND, BASIL.SUMMER.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CHAUDHRY, MAHA.FAISAL. DOGAR, MAHA.HAKEEM.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CHAVEZ, EVELYN.GRISELDA. ARIAS-CHAVEZ, EVELYN.GRISELDA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CHEN, MESHACH. CHEN, JOSHUA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CHEN, SIRUI. CHAN, CHERIE.KAN.SZE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CINAMA, MIREILLE.MIRINDI. NSHOKANO, MIREILLE.CINAMA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 COURCHESNE, GUY.DAVID.JOSEPH.II. MALLOZZI, GUY.VINCENZO.

May 26, 2025, to June 1, 2025 CRUTCHLEY-MARCHEGIANO, COHEN.
BENJAMIN.

MARCHEGIANO, COHEN.BENJAMIN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DA COSTA, CAROL.LANY. DA COSTA, LEONARA.CAROLINE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DACAMBRA, LUCAS.MARK. DACAMBRA, MABEL.LONDON.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DAHAL, MANDIRA. BHANDARI, MANDIRA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DAIMON, YUTO. MCCANN, YUTO.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DAUD, SARA.FELEKE. MAMO, SARA.FELEKE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DE BELCHIOR, RICHELLE.MARIA. DE BELCHIOR SANTOS, RICHELLE.
MARIA.D’SOUZA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DE CARLO, PAYTON.TERESA.MARIA. DE CARLO, TERESA.MARIA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DE SILVA, SAMARASINGHE.ARACHCHIGE.
NILAKSHI.ACHALA.

DE SILVA, NILAKSHI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DE-ROO, ANDREW.ALBERT. DE-ROO, ROSE.SOFIA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DHINESH, THRISH. DHINESH, TRISH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DIXON, AUDREY.ADORA. WILLIAMS, AUDREY.ADORA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DOL, TRACY.LYNNE. MCLEOD, TRACY.LYNNE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DUAN, SICONG. DUAN, MICHAEL.SICONG.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DUNCAN, SHAWN.NICHOLAS. FISHER, SHAWN.NICHOLAS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 DUONG, XUAN.MONG.HIEP. DUONG, CASSANDRA.HIEP.

May 26, 2025, to June 1, 2025 FARMER, MICHELLE.SUSAN. BERTRAM, MICHELLE.SUSAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 FAROOQUI, SHANZA.BILAL. KAYANI, SHANZA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 FENG, TRAVIS. COSMOSON, TRAVIS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 FIDELIS, ESTHER.OSAHIORI. OKOEKA, ESTHER-FIDELIS.OSAHIORI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 FLORESCO-DAKIN, CARTER.PATRICK.
HUGH.

MONCRIEFF, CARTER.PATRICK.

May 26, 2025, to June 1, 2025 FOUNTAIN, PAIGE.REECE. CRUISE, PAIGE.REECE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 GAWRON, KATARZYNA. GAWRON, KATHERINE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 GILL, JUSTINVEER.SINGH. GILL, JASRAJ.SINGH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 GOROSPE, ANJULI.GABRIELLE. ESPEJO, JULIAN.AMIHAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 GOVOROV, YURY. BRAGILEVSKY, MICHAEL.JOSEPH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 GUZMAN, TYLER.SIFROVA. GUZMAN, TYLER.SIFRA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 GYANCHANDANI, NITARA.AJAY. GYANCHANDANI, NITARRA.AJAY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HABIBI, RANA. KIA, RANA.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 26, 2025, to June 1, 2025 HALSTEAD, NEVEAH.AMARAH. HALSTEAD, NEVAEH.AMARAH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HAM, REICZA.NAOMI. NAOMI, REICZA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HAMISTER, EVAN.GEORGE. RIMAC, IVAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HEATHCOTE-REY, CHRISTOPHER.
MICHAEL.ROBERT.

REY, CHRISTOPHER.MICHAEL.ROBERT.
HEATHCOTE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HILMA EPSE TABIKA, NJITCHUANG.
AGHARIH.

TABIKA, HILMA.NJITCHUANG.AGHARIH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HOFFER, PATRICIA.ANN. SUPERVILLE, PATRICIA.ANN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HOOKIMAW, ALLIE.LYNN. LANDRY-HOOKIMAW, ALLIE.LYNN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HOOKIMAW, AUSTEN.JAMES. LANDRY-HOOKIMAW, AUSTEN.JAMES.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HORRIGAN, MAGEN. HORRIGAN, MEGAN.JOAN.PATRICK.

May 26, 2025, to June 1, 2025 HUGGETT, TRICIA.BOBBIE.ROSE. WORSLEY, TRICIA.BOBBIE.ROSE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 IHEANACHO, CHINWENDU.EBERECHI. UGOJI, CHINWENDU.EBERECHI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 INGHAM, NATALIE.MICHELE. RIVERS, STONE.ROSE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JABBARZADEH, FATEMEH. JABBARZADEH, FARZANEH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JAMES, OLUWATITO.AYOMIKUN. JAMES, OLUWATITO.AYOMIPOSI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JANSEN-MOULTON, DUANE.BRADLEY. JANSEN, DUANE.BRADLEY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JASON NYANGA, TABIKA. TABIKA, JASON.NYANGA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JESSO, ANNE. TIGHE, TAVENE.ANNE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JHO DOLMA, DOLMA, JHO.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JIANG, DONGMEI. JIANG, DANIELLE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JOHN, CYANNE.LEAH. COE, CYANNE.LEAH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 JONES, DAKOTA.RUBY.BLOSSOM. LANGFORD, DAKODA.BARBIE.REIGN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KAYVANRAD, MOHAMMAD.HOSAIN. KAYVAN, ARAS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KENDRY, DEBRA.ANN. KENDRY, DEBRA.ANNE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KHAN, DEYAR.KHAN. ATTA, DEYAR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KHAN, ZAFAR.KHAN. ATTA, ZAFAR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KHOLIAVKO, ELENA. STUKALENKO, ELENA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KIM, SOON.OK. LAWRENCE, SOON.KIM.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KIRANDEEP KAUR, GURA, KIRANDEEP.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KNORR, JEREMIAH.JORDAN. KULBECK, JEREMIAH.JORDAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KNORR, JORDAN.THOMAS. KULBECK, JORDAN.THOMAS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KORAMBIL, KRISHNA.SANTHOSH. KORAMBIL, KRISHNA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KORAMBIL, PARVATI.SANTHOSH. KORAMBIL, PARVATI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 KRING, FAYE.LAUREN. KRING, FAYE.LORRAINE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LAHAYE, JOSEPH.BERTRAND.PATRICK. LAHAYE, PATRICK.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LAVOIE, TIMOTHY.CHARLES. WHITE, TIMOTHY.CHARLES.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LAWRENCE, JENNIFER.LAVINIA.MILLAR. MILLAR, JENNIFER.LAVINIA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LEFEUVRE-WATSON, BRÉANNE.LOUISE. LEFEUVRE, BRÉANNE.LOUISE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LIU, TSZ.YIN.KYLE. LIU, KYLE.TSZ.YIN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LIU, YI-HSUAN. SILAGHI, SHARON.YIHSUAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LOWE, JASON.DOUGLAS.GRAHAM. MACLEOD, JASON.DOUGLAS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 LUCAS, SHAWN.WILLIAM. LUCAS, SHAWNA.CASSANDRA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MAHADJERI, JAH’ZEAL.JAXON-JULIAN. LEWERS, JAH’ZEAL.JAXON-JULIAN.
MAHADJERI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MALETTE, FERNAD.AIMÉE. MALETTE, AIMÉ.F.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MALIK, TAJVIR.ARORA. MALIK, TAJ.ARORA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MANDEEP, SETHI, MANDEEP.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MANIKANDAN, ADVAITH. DHANUSH, ADVAITH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MARKOVIC, NIKOL. MARKOVIC TCHERKACHENINOVA, NIKOL.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MARKUS, JOSEPHINA.GRETA. MARKUS, GRETA.JOSEPHINE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MCHUGH-SCOTT, WENDY.JILL. MCHUGH-SCOTT, JILL.ELLIOTT.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MCQUAID-WOODWARD, AVERII.KURTIS. WOODWARD, AVERII.KURTIS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MCQUAID-WOODWARD, JAXON.ROBERT. WOODWARD, JAXON.ROBERT.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MENDOZA-LOPEZ, ASHLEY.JANE. MENDOZA, ASHLEY.JANE.LOPEZ.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MESEFEN, BETTYA.HAILE. SHEGENA, BETHLEHEM.HAILE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 26, 2025, to June 1, 2025 MOHAMED, SARAH.AHMED.HAMDI.
ABDELHAMID.

MOHAMED, SARAH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MONTERO AQUIQUE, ANUAR. AQUIQUE, SARAH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MORGAN, ESTHER. SCOTT, PHOEBE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MULLEN, ANNABELLE. MARCIL, ANNABELLE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MUNYANEZA, ARIA.BELLE. WILSONNE, ARIABELLE.MUNYANEZA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 MUNYANEZA, GABRIEL.ADRIEN. WILSONNE, GABRIEL.MUNYANEZA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 NAVPREET SINGH, BHATOA, NAVPREET.SINGH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 NDALA, RAPHAEL-REY. NDALA MALU MALU, RAPHAEL-ELIKYA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 NEHME, ALEX. EL-HUSSEINI, ALI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 OGBURN, JOSHUA.ANTHONY. BRISCOE, JOSHUA.ANTHONY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 OGUNRINDE, IDOWU.OLUBUNMI. ADELAJA, IDOWU.OLUBUNMI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PAHUL KAUR, KAUR, PAHUL.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PANCHIKAWATHTHE GEDARA, CHAMARA.
KELUM.JAYAWARDANA.

JAYAWARDANA, CHAMARA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PARAMVIR KAUR, SANGHERA, PARAMVIR.KAUR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PARK, PIL-KWANG. LEE, GEMMA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PATEL, DHARNI.DHARMENDRA. PATEL, KRIDHA.DHARMENDRAKUMAR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PATON, SLOANE.RYANN. PATON, SLOANE.RYANN.ELIZABETH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PATRIQUIN, CALI.IRENE. PATRIQUIN, CHARLIE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PEARL NGUM, TABIKA. TABIKA, PEARL.NGUM.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PELTIER, KARA.ANNE. ATCHITAWENS, KARA.ANNE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PERREAULT-HUNT, TITAN.GUY.ELLIS. PERREAULT, TITAN.GUY.SUNNY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PHAM, THI.NGUYET.QUE. PHAM, QUEENA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PHAN, LUONG.BAC. LEUNG, PATRICK.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PILON, ÉLISABETH.EDNA.HÉLÈNE. DOE, ÉLISABETH.ANGÉLINE.EDNA-
HÉLÈNE.GENEVIÈVE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 POP, NICOLAE.STEFAN. POP, NICOLAS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 PRINCE, GHOTRA, PRINCE.SINGH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RAFIA HINA, GHORI, RAFIYA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RAILEY, TAYLOR.ALEXIA. LAROSE-RAILEY, ALEXCIA-TAYLOR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RANDHAWA, ASSIS.KAUR. RANDHAWA, ASEES.KAUR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RASALINGAM, KAVIDINI. JEYAPRATHAN, KAVIDINI.RASA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RASNA MARAKKAPARAMBIL RAVI, KORAMBIL, RASNA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RAVIN KAUR, KOHLI, RAVIN.KAUR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 REDDON, SAFFIRE.CHASTITY. REDDON, ASMODEUS.FOXGLOVE.DANGER.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RHODES, TESS.LEONE. USHER, TESS.LEONE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RICHA SABU JOSEPH, JOHN, RICHA.JACKSON.

May 26, 2025, to June 1, 2025 RINCHEN TSOMO, TSOMO, RINCHEN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ROBERT, ESTIFANOS.BRIAN. PLUE, ESTIFANOS.VAUGHN.FRANK.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ROY-WIDDIFIELD, BRADLEY.JAY. ROY, BRADLEY.JAY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SAEID, TAMIM.AQEEL. ALTAMIMI, TAMIM.AQEEL.SAEID.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SAEID, YARA.AQEEL. ALTAMIMI, YARA.AQEEL.SAEID.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SAJID, ROHAIL. SAJID, HAROON.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SANTOS, DANIELLE.ROSE.GATCHALIAN. DA CRUZ, DANIELLE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SATIJA, BHAWANA. MARWAHA, BHAWANA.SINGH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SAUVAGE, EVERETT.CHASE. RAKUSH, EVERETT.CHASE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SAUVAGE, KAYDEN.BENJAMIN. RAKUSH, KAYDEN.BENJAMIN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SAUVAGE, LEYTON.JOHN. RAKUSH, LEYTON.JOHN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SEDMAN, MATTHEW.DILLON.DAVID. MORRISH, MATTHEW.DILLON.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SHAHERI, AYAAN. SHAHERI, AYAAN.YUSUF.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SHERRATT, SYDNEY.KATE. STAFFORD, SYDNEY.KATE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SHOJAEE, FARHAT. SHOJAEI, FARHAT.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SHOJAEE, FEROZA. SHOJAEI, FEROZA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SHOJAEE, OSMAN. SHOJAEI, OSMAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SIMPSON, WILLIAM.ROBERT. SIMPSON, KIKI.CHERYL.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1177

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

May 26, 2025, to June 1, 2025 SINGH, NAVJOT. SANDHU, NAVJOT.SINGH.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SIVAKUMAR, PRANAVAN. NARASINGAM, PRANAVAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SIYAMBALAPITIYA ARACHCHIGE 
APPUHAMY, HARSHANA.PRASAD.
SUNANDIKA.

APPUHAMY, HARSHANA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SMITH, OWEN.ALLAN. FRANCIS, OWEN.ALLAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SOMMERS, MARCUS.PRESTLY.VAZQUEZ. VAZQUEZ, MARCUS.PRESTLY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SOUSA, LUCAS.ANTHONY.ANDRADE. DE SOUSA, LUCA.ANTONIO.ANDRADE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 STANLEY, JETHNIEL.ANTON. SURAJ, JETHNIEL.ANTON.STANLEY.

May 26, 2025, to June 1, 2025 STORM, MICHELLE.FAITH.ALEXANDRA. DALE, STORM.WILLOW.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SU, GUO.HAO. JIANG, JAKE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 SYED MOHAMMED NABEEL, MOHAMMED NABEEL, SYED.

May 26, 2025, to June 1, 2025 THOMAS, ARIYAH.NAOMI. ROLLE, ARIYAH.NAOMI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 THOMAS, JAHVAINE.AYDHEN.EDWARD. ROLLE, JAHVAINE.AYDHEN.EDWARD.

May 26, 2025, to June 1, 2025 THOMAS-CORNWALL, JALEN.PRINCETON. THOMAS-REEVES, JALEN.PRINCETON.

May 26, 2025, to June 1, 2025 TIMI, DUMEBI.MARIAN. IWEZU, DUMEBI.MARIAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 TING, FIONA. LUO, FIONA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 TOYLIYEVA, AYSOLTAN. TOYLIYEVA, ALLA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 TUFTS, JUSTIN.HAROLD.OWEN. HOBART, JUSTIN.HAROLD.OWEN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 TURINECK, DAVID-ANTHONY.JOSEPH.
ALEXIS.THOMAS.CHARPENTIER.

TURINECK, LINDSAY.REBECCA.ALEXIS.
CHARPENTIER.

May 26, 2025, to June 1, 2025 UZAMERE, OSASINMWIN.ELIAKIM. UZAMERE, ELIAKIM.OSASINMWIN.SIMI.

May 26, 2025, to June 1, 2025 VANDANA, KAUL, VANDANA.

May 26, 2025, to June 1, 2025 VILCHYNSKYY, OLEKSANDR. VILCH, ALEX.

May 26, 2025, to June 1, 2025 VISHAL, UPADHYAY, VISHAL.

May 26, 2025, to June 1, 2025 WIDDIFIELD, MICHAEL.LAWRENCE. ROY, MICHAEL.LAWRENCE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 WILSON-TAYLOR, NATHANIEL.JOSHAUA. WILSON-TAYLOR, NATHANIEL-JOSHAUA.
CAIN.DARIUS.TOBIAS.

May 26, 2025, to June 1, 2025 WINDMILL, ELIZABETH.ROSE. KULBECK, ELIZABETH.ROSE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 WONG, PUI.CHUN. HO, MARY.PUI.CHUN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 WRIGHT, OLIVIA.JANE. HARPER, OLIVIA.JANE.

May 26, 2025, to June 1, 2025 WRONG, MARISA.KATHRYN. MILLER, MARISA.KATHRYN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 YADIKAER, YALIKUN. TILLAYEV, YADIKAR.YALKUN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 YANG, ZEZHOU. YANG, PETER.ZEZHOU.

May 26, 2025, to June 1, 2025 YOUNES, SIHAM. MOUMNA, ANGELIQUE.SAMAR.

May 26, 2025, to June 1, 2025 YOUNG, LILLIAN.CHERYL.DELEENA. YOUNG, JAMES.PATRICK.SULLIVAN.

May 26, 2025, to June 1, 2025 YOUNG LOUIE, LANGDON. LOUIE, LANGDON.

May 26, 2025, to June 1, 2025 ZAHID, MOHAMMED.ABDUL. MOHAMMED, ABDUL.RAHMAN.ZAHID.

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(158-G146)
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Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

Notice is hereby given that on behalf  of Denise Caron application will 
be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an 
Act to revive 2163694 Ontario Ltd.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, Ontario, this 17th day of May 2025.

(158-P153) 20, 21, 22, 23 and 24

Notice is hereby given that on behalf  of Huagang Guan application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario 
for an Act to revive Jinghua Trading (Canada) Ltd.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto, this 12th day of November, 2024.

Garry Shapiro

(158-P154) 20, 21, 22, 23 and 24

NOTICE OF APPLICATION FOR PRIVATE BILL

Notice is hereby given that on behalf  of June Catherine Urquhart that 
an application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act for the revival of the corporation known as Sur-
leen Farms Limited.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at London, Ontario this 13th day of May, 2025

David J. Kirwin

Solicitors for June Catherine Urqhuart
Kirwin Fryday Medcalf  Lawyers LLP
Suite 100 – 140 Fullarton Street
London, ON N6A 5P2

(158-P163) 21, 22, 23 and 24



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1179

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

Notice to the following persons;

Tierney Stauffer LLP has made several attempts to contact the 
following, this being our LAST and FINAL attempt;

To Andrew Hardy of  209B Casale PL., Canmore, Alberta, T1W 3G2;

To Sui Bong Tse of  283 Empress Avenue, Toronto, Ontario, M2N 3V2; 
and

To Gary Plante of no known address, who knows or is acquainted to 
Mary McGill;

We request that you or any of your successors contact the undersigned 
before June 30, 2025, to discuss outstanding shares in Strathmere 
Farm Inc.

Emily Tierney

Partner- Tierney Stauffer LLP
etierney@tslawyers.ca 
613-288-3237
510-1600 Carling Avenue, 
Ottawa, Ontario K1Z 0A1

(158-P181)

NOTICE OF APPLICATION TO REPEAL GROVES ACT

Notice is hereby given that on behalf  of Groves Memorial Community 
Hospital application will be made to the Legislative Assembly of 
the Province of Ontario for an Act to repeal the Groves Memorial 
Community Hospital Act, 2002 and the Groves Memorial Community 
Hospital Act, 2022. The Groves Memorial Community Hospital will 
continue to be governed and operate under the Public Hospitals Act 
and the Ontario Not-for-Profit Corporations Act, 2010.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Fergus, Ontario this 14th day of May, 2025

Angela Stanley

President & CEO
Groves Memorial Community Hospital

(158-P164) 21, 22, 23 and 24

Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF MACDONALD, 
MEREDITH AND ABERDEEN ADDITIONAL

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
July 10, 2025, at the Macdonald, Meredith And Aberdeen Additional 
Municipal Office, 208 Church St., Echo Bay Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Macdonald, Meredith And Aberdeen 
Additional Municipal Office, 208 Church St., Echo Bay.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 57 51 020 000 41100 0000; 217 Maple Leaf Rd. S, Echo 
Bay; PIN 31471-0122 (LT); PT LT 5 RCP H773 PT 1, 1R10767; 
Macdonald Mere Aber Addl; File No. 23-01

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $307,000

Minimum Tender Amount:	 $47,659.12

2.	 Roll No. 57 51 020 000 41202 0000; PIN 31471-0126 (LT); PT 
LT 6 RCP H773 PT 3, 1R7769; S/T execution LA-0930468, if  
enforceable; Macdonald Mere Aber Addl; File No. 23-02

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $21,500

Minimum Tender Amount:	 $8,814.03

3.	 Roll No. 57 51 020 000 11400 0000; PIN 31473-0001 (LT); 
PCL 3165 SEC AWS; E1/2 OF NE 1/4 SEC 15 Macdonald; 
Macdonald Mere Aber Addl; File No. 23-03

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $22,500

Minimum Tender Amount:	 $9,006.01

4.	 Roll No. 57 51 020 000 48800 0000; PIN 31473-0264 (LT); LT 34 
RCP H771; Macdonald Mere Aber Addl; File No. 23-04

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $20,000

Minimum Tender Amount:	 $9,331.56

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

mailto:etierney@tslawyers.ca
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Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Lacey Kastikainen

CAO/Clerk
The Corporation of the  
Township of Macdonald, Meredith  
and Aberdeen Additional
208 Church St.
P.O. Box 10
Echo Bay ON P0S 1C0
705-248-2441
laceyk@ontera.net
www.echobay.ca

(158-P182)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF MARKSTAY-WARREN

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July 
9, 2025, at the Markstay-Warren Municipal Office, 21 Main Street S., 
Markstay Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Markstay-Warren Municipal Office, 21 
Main Street S., Markstay.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 52 08 000 002 07500 0000; 55-57 Rutland Ave., Warren; 
PIN 73466-0585 (LT); LT 213-214 PL 2D Dunnet; Markstay-
Warren; File No. 23-04

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $14,300

Minimum Tender Amount:	 $45,918.38

2.	 Roll No. 52 08 000 003 06400 0000; 789 Rabbit Trail Rd., Warren; 
PIN 73486-0195 (LT); PCL 17029 SEC SES; N 1/2 LT 5 CON 
2 Ratter except PT 1 53R7971 & PT 1 53R10398; Markstay-
Warren; File No. 23-06

According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $162,000

Minimum Tender Amount:	 $20,998.32

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

mailto:laceyk@ontera.net
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This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Jennifer Gaerttner

Tax and Revenue Clerk
The Corporation of the Town of Midland
575 Dominion Avenue
Midland ON L4R 1R2
705-526-4275 Ext. 2226
taxsale@midland.ca
www.midland.ca

(158-P184)

FORM 6

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF WEST NIPISSING

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Wednesday, July 9, 2025, at the Municipal Office, 101–225 Holditch 
Street, Sturgeon Falls, ON P2B 1T1.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Municipal Office, 101–225 Holditch 
Street, Sturgeon Falls and will also be opened and publicly available 
via live stream on the Municipality’s web site on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m.

Description of Land(s):

Roll No. 48 52 090 001 22900 0000, Monetville, PIN 49231-0252 LT, 
PCL 12774 SEC NIP; Crow Island in the West Bay of Lake Nipissing, 
in Front of Loudon; West Nipissing; District of Nipissing, File 
NGWN23-021

Minimum Tender Amount:	 $38,033.74

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $470,000.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, existing interests in favour of the Crown, environmental con-
cerns or any other matters relating to the land(s) to be sold. Any existing 
Federal or Provincial Crown liens or executions will remain on title and 
may become the responsibility of the potential purchaser. Responsibility 
for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Kim Morris

CAO/Clerk
The Corporation of the  
Municipality of Markstay-Warren
21 Main Street S.
P.O. Box 79
Markstay ON P0M 2G0
705-853-4536 Ext. 202
kmorris@markstay-warren.ca
www.markstay-warren.ca

(158-P183)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWN OF MIDLAND

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on July 
10, 2025, at the Town of Midland Municipal Office, 575 Dominion 
Avenue, Midland Ontario

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Town of Midland Municipal Office, 575 
Dominion Avenue, Midland.

Description of Land(s):

Roll No. 43 74 010 005 10400 0000; 174 Sixth St., Midland; PIN 
58460-0205 (LT); LT 17 W/S Sixth St. PL 306 Midland; Midland; File 
No. SOMD23-03

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $59,000

Minimum Tender Amount:	 $78,009.23

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c.  10, s.  235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

http://www.midland.ca
mailto:kmorris@markstay-warren.ca
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This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

Effective January 1, 2023, in accordance with the Prohibition on the 
Purchase of Residential Property by Non-Canadians Act (SC 2022, c 10, 
s 235) (the “Act”), non-Canadians are now prohibited from purchasing 
residential property in Canada, directly or indirectly, pursuant with the 
terms as set out in the Act and Regulations under the Act.

Any non-Canadian who contravenes the Act, or any person who 
knowingly assists in contravening the Act is liable to a fine of up to 
$10,000 and may be ordered that the property be sold, therefore it is 
highly recommended that any potential purchasers obtain independent 
legal advice to ensure they will not be in contravention of the Act. 

It is the sole responsibility of the tenderers to investigate into the 
details of what constitutes a non-Canadian, residential property, 
any exceptions or exclusions, or any other matters or determinations 
relating to the Act. The municipality accepts no responsibility 
whatsoever in ensuring that any potential purchasers comply with the 
Act.

Non-Resident Speculation Tax (NRST) applies to the purchase price 
for a transfer of residential property located in Ontario which contains 
at least one and not more than six single family residences if  any 
one of the transferees is a non-resident of Canada, foreign entity or 
taxable trustee.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Najette Goulard,
Municipal Tax and Revenue Collector
The Corporation of the  
Municipality of West Nipissing
101–225 Holditch Street
Sturgeon Falls, ON P2B 1T1
705-753-6903
www.westnipissingouest.ca

(158-P185)

http://www.westnipissingouest.ca
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ONTARIO REGULATION 72/25 

made under the 

COURTS OF JUSTICE ACT 

Made: April 22, 2025 
Approved: May 21, 2025 

Filed: May 26, 2025 
Published on e-Laws: May 26, 2025 

Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 
 

Amending Reg. 194 of R.R.O. 1990 
(RULES OF CIVIL PROCEDURE) 

 1.  (1)  Subrule 74.18 (11.5) of Regulation 194 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking 
out “and file with proof of service” at the end of the portion before clause (a). 
 (2)  Clause 74.18 (11.7) (b) of the Regulation is amended by adding “together with proof of service” at the end. 
 2.  Subrule 75.03 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Notice to Applicant 

 (3)  Where an application for a certificate of appointment of estate trustee has been made and a notice of objection is filed, 
the registrar shall send notice of the filing (Form 74O or 74.1D) to the applicant or the applicant’s lawyer by, 
 (a) regular lettermail to the mailing address shown in the application; or 
 (b) e-mail to the e-mail address most recently indicated for the applicant or the applicant’s lawyer in the applicable court 

file, if any, or, in the case of a lawyer whose e-mail address is not indicated in the court file, the e-mail address for the 
lawyer as published on the Law Society of Ontario’s website. 

 3.  (1)  The rows for Forms 74A, 74B, 74B.1 and 74J in the Table of Forms to the Regulation are amended by 
striking out the date in the column titled “Date of Form” and substituting in each case “January 1, 2025”. 
 (2)  The row for Form 74O in the Table of Forms to the Regulation is amended by striking out the date in the 
column titled “Date of Form” and substituting “January 1, 2025”. 
 (3)  The rows for Forms 74.1A and 74.1B in the Table of Forms to the Regulation are amended by striking out the 
date in the column titled “Date of Form” and substituting in each case “January 1, 2025”. 
 (4)  The row for Form 74.1D in the Table of Forms to the Regulation is amended by striking out the date in the 
column titled “Date of Form” and substituting “January 1, 2025”. 
 (5)  The row for Form 75.2 in the Table of Forms to the Regulation is revoked. 
Commencement 

 4.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2025—06—14
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 (2)  Sections 1 and 2 and subsections 3 (1), (3) and (5) come into force on the later of August 13, 2025 and the day 
this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

CIVIL RULES COMMITTEE: 
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE CIVILE : 

SHANNON CHACE 
Executive Legal Officer / Avocate Directrice 

Secretary of the Civil Rules Committee / Secrétaire du Comité des règles en matière civile 
Court of Appeal of Ontario 

Date made: April 22, 2025 
Pris le : 22 avril 2025 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le procureur général, 

DOUG DOWNEY  
Attorney General 

Date approved: May 21, 2025 
Approuvé le : 21 mai 2025  

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 72/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES 

pris le 22 avril 2025 
approuvé le 21 mai 2025 
déposé le 26 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. 194 des R.R.O. de 1990 
(RÈGLES DE PROCÉDURE CIVILE) 

 1.  (1)  Le paragraphe 74.18 (11.5) du Règlement 194 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par 
suppression de «et dépose, avec la preuve de la signification» à la fin du passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’alinéa 74.18 (11.7) b) du Règlement est modifié par insertion de «, accompagnés de la preuve de leur 
signification» à la fin de l’alinéa. 
 2.  Le paragraphe 75.03 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Avis au requérant 

 (3)  Si une requête en vue d’obtenir un certificat de nomination à titre de fiduciaire de la succession a été présentée et qu’un 
avis d’opposition a été déposé, le greffier envoie un avis du dépôt (formule 74O ou 74.1D) au requérant ou à son avocat : 
 a) soit par courrier ordinaire, à l’adresse postale indiquée dans la requête; 
 b) soit par courrier électronique, à la dernière adresse électronique indiquée pour le requérant ou son avocat dans le 

dossier du greffe applicable, s’il y en a une, ou, dans le cas d’un avocat dont l’adresse électronique n’est pas indiquée 
dans le dossier du greffe, à son adresse électronique, telle qu’elle est publiée sur le site Web du Barreau de l’Ontario. 

 3.  (1)  Les rangées des formules 74A, 74B, 74B.1 et 74J du tableau des formules du Règlement sont modifiées par 
remplacement de la date indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1er janvier 2025» dans chaque 
cas. 
 (2)  La rangée de la formule 74O du tableau des formules du Règlement est modifiée par remplacement de la date 
indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1er janvier 2025». 
 (3)  Les rangées des formules 74.1A et 74.1B du tableau des formules du Règlement sont modifiées par 
remplacement de la date indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1er janvier 2025» dans chaque 
cas. 
 (4)  La rangée de la formule 74.1D du tableau des formules du Règlement est modifiée par remplacement de la date 
indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1er janvier 2025». 
 (5)  La rangée de la formule 75.2 du tableau des formules du Règlement est abrogée. 
Entrée en vigueur 

 4.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
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 (2)  Les articles 1 et 2 et les paragraphes 3 (1), (3) et (5) entrent en vigueur le dernier en date du 13 août 2025 et du 
jour du dépôt du présent règlement. 
Made by: 
Pris par : 

CIVIL RULES COMMITTEE: 
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE CIVILE : 

SHANNON CHACE 
Executive Legal Officer / Avocate Directrice 

Secretary of the Civil Rules Committee / Secrétaire du Comité des règles en matière civile 
Court of Appeal of Ontario 

Date made: April 22, 2025 
Pris le : 22 avril 2025 
I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 
Le procureur général, 

DOUG DOWNEY  
Attorney General 

Date approved: May 21, 2025 
Approuvé le : 21 mai 2025  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 73/25 
made under the 

ASSESSMENT ACT 

Made: May 22, 2025 
Filed: May 26, 2025 

Published on e-Laws: May 26, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 282/98 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Subsection 22.1 (3) of Ontario Regulation 282/98 is amended by adding “Subject to subsection (4)” at the 
beginning. 
 (2)  Subsections 22.1 (4) and (5) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (4)  If the affordable rental housing subclass for the new multi-residential property class applies in the municipality, the 
subclass mentioned in subsection (1) does not include land that is included in the affordable rental housing subclass. 
 (5)  If the council of a single-tier or an upper-tier municipality passes a by-law opting to have the subclass mentioned in 
subsection (1) cease to apply within the municipality, the by-law shall not affect the classification of land for which a 
building permit was issued before the by-law came into force. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 

AFFORDABLE RENTAL HOUSING SUBCLASS 
 22.1.1  (1)  A subclass for affordable rental housing is prescribed for each of the following property classes: 
 1. The multi-residential property class. 
 2. The new multi-residential property class. 
 (2)  This section applies with respect to the 2026 and subsequent taxation years. 
 (3)  A subclass mentioned in subsection (1) applies in respect of a property class within a single-tier or upper-tier 
municipality only if the council of the single-tier or upper-tier municipality has passed a by-law opting to have the subclass 
apply in respect of that property class in the municipality. 
 (4)  For a subclass mentioned in subsection (1) to apply with respect to the 2026 taxation year, the by-law under subsection 
(3) must be passed by September 30, 2025. 
 (5)  The subclasses mentioned in subsection (1) consist of land that meets the following conditions: 
 1. The land is a self-contained residential unit. 
 2. The residential unit meets the criteria for being an affordable residential unit set out in subsection 4.1 (2) of the 

Development Charges Act, 1997. 
 3. The owner of the residential unit or the operator of the building in which the residential unit is located is, 
 i. required by an Act or a federal statute to provide affordable rental housing, or 
 ii. required to offer the residential unit at a rent that is governed by an agreement entered into with one of the 

following entities: 
 A. The Crown in right of Canada. 
 B. The Crown in right of Ontario. 
 C. An agency of the Crown in right of Canada or of Ontario. 
 D. The local or upper-tier municipality in which the residential unit is located or a local board of either of 

them. 
 E. A service manager as defined in the Housing Services Act, 2011. 
 4. In the case of the subclass for the new multi-residential property class and only if the single-tier or upper-tier 

municipality opts to have this condition apply, the residential unit must have been built, or converted from a non-
residential use, pursuant to a building permit that was issued after the by-law opting to have the subclass apply within 
the municipality came into force. 
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 (6)  For the purposes of subparagraph 3 i of subsection (5), compliance with the limits imposed by the Residential 
Tenancies Act, 2006 on the amount of rent that a landlord is permitted to charge a tenant does not constitute the provision of 
affordable rental housing. 
 (7)  If the council of a single-tier or an upper-tier municipality passes a by-law opting to have the subclass for the new 
multi-residential property class cease to apply within the municipality, the by-law shall not affect the classification of land 
that is a residential unit that was built, or converted from a non-residential use, pursuant to a building permit that was issued 
before the by-law came into force. 
 (8)  For the purposes of subsection 19 (2.1) of the Act, the current value of land shall not be adjusted on the basis of any 
reduction in taxes for municipal or school purposes that results from land being classified in a subclass mentioned in 
subsection (1) 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: May 22, 2025 
Pris le : 22 mai 2025  

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 73/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ÉVALUATION FONCIÈRE 

pris le 22 mai 2025 
déposé le 26 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 282/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Le paragraphe 22.1 (3) du Règlement de l’Ontario 282/98 est modifié par insertion de «Sous réserve du 
paragraphe (4),» au début du paragraphe. 
 (2)  Les paragraphes 22.1 (4) et (5) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 (4)  Si la sous-catégorie visant les logements locatifs abordables de la catégorie des nouveaux immeubles à logements 
multiples s’applique dans la municipalité, la sous-catégorie visée au paragraphe (1) ne comprend pas les biens-fonds qui sont 
compris dans la sous-catégorie visant les logements locatifs abordables. 
 (5)  Si le conseil d’une municipalité à palier unique ou d’une municipalité de palier supérieur choisit, par règlement 
municipal, que la sous-catégorie visée au paragraphe (1) cesse de s’appliquer dans la municipalité, le règlement municipal n’a 
aucune incidence sur la classification du bien-fonds pour lequel un permis de construire a été délivré avant l’entrée en 
vigueur du règlement municipal. 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

SOUS-CATÉGORIE VISANT LES LOGEMENTS LOCATIFS ABORDABLES 
 22.1.1  (1)  Une sous-catégorie visant les logements locatifs abordables est prescrite pour chacune des catégories suivantes 
de biens : 
 1. La catégorie des immeubles à logements multiples. 
 2. La catégorie des nouveaux immeubles à logements multiples.  
 (2)  Le présent article s’applique à l’égard des années d’imposition 2026 et suivantes. 
 (3)  Une sous-catégorie visée au paragraphe (1) s’applique à l’égard d’une catégorie de biens dans une municipalité à palier 
unique ou une municipalité de palier supérieur uniquement si le conseil de l’une ou l’autre des municipalités choisit, par 
règlement municipal, que la sous-catégorie s’applique à l’égard de cette catégorie de biens dans la municipalité. 
 (4)  Pour qu’une sous-catégorie visée au paragraphe (1) s’applique à l’égard de l’année d’imposition 2026, le règlement 
municipal visé au paragraphe (3) doit être adopté au plus tard le 30 septembre 2025. 
 (5)  Les sous-catégories visées au paragraphe (1) sont composées des biens-fonds qui remplissent les conditions suivantes : 
 1. Le bien-fonds est un logement autonome. 
 2. Le logement satisfait aux critères en tant qu’unité d’habitation abordable énoncés au paragraphe 4.1 (2) de la Loi de 

1997 sur les redevances d’aménagement. 
 3. Le propriétaire du logement ou l’exploitant du bâtiment dans lequel est situé le logement est, selon le cas : 
 i. tenu par une loi ou une loi fédérale de fournir des logements locatifs abordables, 
 ii. tenu d’offrir le logement à un loyer qui est régi par une convention conclue avec l’une des entités suivantes : 
 A. la Couronne du chef du Canada, 
 B. la Couronne du chef de l’Ontario, 
 C. un organisme de la Couronne du chef du Canada ou de l’Ontario, 
 D. la municipalité locale ou la municipalité de palier supérieur dans laquelle est situé le logement, ou un 

conseil local de l’une ou l’autre, 
 E. un gestionnaire de services au sens de la définition donnée à ce terme par la Loi de 2011 sur les services de 

logement. 
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 4. Dans le cas de la sous-catégorie de la catégorie des nouveaux immeubles à logements multiples et uniquement si la 
municipalité à palier unique ou la municipalité de palier supérieur choisit de faire appliquer la présente condition, le 
logement doit avoir été construit, ou avoir été affecté à un usage résidentiel, en vertu d’un permis de construire qui a 
été délivré après l’entrée en vigueur du règlement municipal par lequel il est choisi que la sous-catégorie s’applique 
dans la municipalité. 

 (6)  Pour l’application de la sous-disposition 3 i du paragraphe (5), le respect des restrictions imposées par la Loi de 2006 
sur la location à usage d’habitation relativement au loyer que le locateur est autorisé à demander au locataire ne constitue 
pas la fourniture d’un logement locatif abordable. 
 (7)  Si le conseil d’une municipalité à palier unique ou d’une municipalité de palier supérieur choisit, par règlement 
municipal, que la sous-catégorie de la catégorie des nouveaux immeubles à logements multiples cesse de s’appliquer dans la 
municipalité, le règlement municipal n’a aucune incidence sur la classification du bien-fonds qui est un logement qui a été 
construit, ou a été affecté à un usage résidentiel, en vertu d’un permis de construire qui a été délivré avant l’entrée en vigueur 
du règlement municipal. 
 (8)  Pour l’application du paragraphe 19 (2.1) de la Loi, la valeur actuelle d’un bien-fonds ne doit pas être rajustée en 
fonction d’une réduction des impôts aux fins municipales ou scolaires découlant de la classification d’un bien-fonds dans une 
sous-catégorie visée au paragraphe (1). 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: May 22, 2025 
Pris le : 22 mai 2025  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 74/25 
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: May 22, 2025 
Filed: May 26, 2025 

Published on e-Laws: May 26, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 73/03 
(TAX MATTERS — SPECIAL TAX RATES AND LIMITS) 

 1.  Ontario Regulation 73/03 is amended by adding the following section: 
Affordable rental housing subclass 

 8.0.0.0.4  (1)  For the purposes of clause 313.1 (1) (b) of the Act, the prescribed range for the affordable rental housing 
subclasses is between 0 and 35 per cent, inclusive.  
 (2)  Despite subsection (1), if a single-tier or upper-tier municipality has passed a by-law opting to have the new multi-
residential property (municipal reduction) subclass apply in the municipality, the bottom of the prescribed range for the 
affordable rental housing subclass of the new multi-residential property class shall be the percentage reduction for the new 
multi-residential property (municipal reduction) subclass, inclusive of that percentage.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: May 22, 2025 
Pris le : 22 mai 2025  

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 74/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS  

pris le 22 mai 2025 
déposé le 26 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 73/03 
(QUESTIONS FISCALES — TAUX ET PLAFONDS DES IMPÔTS EXTRAORDINAIRES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 73/03 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Sous-catégorie visant les logements locatifs abordables 

 8.0.0.0.4  (1)  Pour l’application de l’alinéa 313.1 (1) b) de la Loi, la fourchette prescrite pour les sous-catégories visant les 
logements locatifs abordables se situe entre 0 et 35 %, inclusivement. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), si une municipalité à palier unique ou une municipalité de palier supérieur a adopté un 
règlement municipal par lequel elle choisit que la sous-catégorie visant les nouveaux immeubles à logements multiples 
(réduction municipale) s’applique dans la municipalité, le bas de la fourchette prescrite pour la sous-catégorie visant les 
logements locatifs abordables de la catégorie des nouveaux immeubles à logements multiples correspond à la réduction en 
pourcentage pour la sous-catégorie visant les nouveaux immeubles à logements multiples (réduction municipale), y compris 
ce pourcentage. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: May 22, 2025 
Pris le : 22 mai 2025  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 75/25 
made under the 

CITY OF TORONTO ACT, 2006 

Made: May 22, 2025 
Filed: May 26, 2025 

Published on e-Laws: May 26, 25 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 121/07 
(TRADITIONAL MUNICIPAL TAXES, LIMITS AND COLLECTION) 

 1.  Ontario Regulation 121/07 is amended by adding the following section: 
Affordable rental housing subclass 

 9.5  (1)  For the purposes of clause 278.1 (1) (b) of the Act, the prescribed range for the affordable rental housing 
subclasses is between 0 and 35 per cent, inclusive.  
 (2)  Despite subsection (1), if the City has passed a by-law opting to have the new multi-residential property (municipal 
reduction) subclass apply in the City, the bottom of the prescribed range for the affordable rental housing subclass of the new 
multi-residential property class shall be the percentage reduction for the new multi-residential property (municipal reduction) 
subclass, inclusive of that percentage.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: May 22, 2025  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 76/25 
made under the 

HIGHWAY 407 EAST ACT, 2012 

Made: May 27, 2025 
Filed: May 28, 2025 

Published on e-Laws: May 28, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 77/22 
(TOLL-FREE PERIOD) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 77/22 is revoked and the following substituted: 
Period when no tolls payable 

 1.  No tolls are payable on Highway 407 East during the period from June 1, 2025 to the day the Highway 407 East Act, 
2012, is repealed. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Transports, 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: May 27, 2025 
Pris le : 27 mai 2025 

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 76/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2012 SUR L’AUTOROUTE 407 EST 

pris le 27 mai 2025 
déposé le 28 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 28 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 77/22 
(PÉRIODE SANS PÉAGE) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 77/22 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Période pendant laquelle aucun péage n’est exigible 

 1.  Aucun péage n’est exigible sur l’autoroute 407 Est du 1er juin 2025 jusqu’au jour de l’abrogation de la Loi de 2012 sur 
l’autoroute 407 Est. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Transports, 

PRABMEET SINGH SARKARIA 
Minister of Transportation 

Date made: May 27, 2025 
Pris le : 27 mai 2025  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 77/25 
made under the 

ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997 

Made: May 29, 2025 
Filed: May 29, 2025 

Published on e-Laws: May 29, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 222/98 
(GENERAL) 

 1.  Section 42 of Ontario Regulation 222/98 is amended by adding the following paragraph: 
 20. A Canada Disability Benefit payment under the Canada Disability Benefit Act.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on July 1, 2025 or, if this Regulation is filed after that day, this Regulation is 
deemed to have come into force on that day.  

24/25 
 
 
 
 
 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 77/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPÉES 

pris le 29 mai 2025 
déposé le 29 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 29 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 222/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 42 du Règlement de l’Ontario 222/98 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 20. Le versement de la prestation canadienne pour les personnes handicapées prévue par la Loi sur la prestation 

canadienne pour les personnes handicapées. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2025 ou est réputé être entré en vigueur à cette date s’il est 
déposé après celle-ci.  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 78/25  
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: May 29, 2025 
Filed: May 29, 2025 

Published on e-Laws: May 29, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 134/98 
(GENERAL) 

 1.  Section 53 of Ontario Regulation 134/98 is amended by adding the following paragraph: 
 20. A Canada Disability Benefit payment under the Canada Disability Benefit Act.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on July 1, 2025 or, if this Regulation is filed after that day, this Regulation is 
deemed to have come into force on that day.  

24/25 
 
 
 
 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 78/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 29 mai 2025 
déposé le 29 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 29 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 53 du Règlement de l’Ontario 134/98 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 20. Le versement de la prestation canadienne pour les personnes handicapées prévue par la Loi sur la prestation 

canadienne pour les personnes handicapées. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2025 ou est réputé être entré en vigueur à cette date s’il est 
déposé après celle-ci.  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 79/25 
made under the 

ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997 

Made: May 29, 2025 
Filed: May 29, 2025 

Published on e-Laws: May 29, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 224/98 
(ASSISTANCE FOR CHILDREN WITH SEVERE DISABILITIES) 

 1.  Subsection 1 (2) of Ontario Regulation 224/98 is revoked and the following substituted: 
 (2)  Despite the definition of “income” in subsection (1), the following payments shall not be included in income: 
 1. Payments from a registered disability savings plan, as defined in subsection 146.4 (1) of the Income Tax Act (Canada). 
 2. Canada Disability Benefit payments under the Canada Disability Benefit Act.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on July 1, 2025 or, if this Regulation is filed after that day, this Regulation is 
deemed to have come into force on that day.  

24/25 
 
 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 79/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPÉES 

pris le 29 mai 2025 
déposé le 29 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 29 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 224/98 
(AIDE À L’ÉGARD D’ENFANTS QUI ONT UN HANDICAP GRAVE) 

 1.  Le paragraphe 1 (2) du Règlement de l’Ontario 224/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Malgré la définition de «revenu» au paragraphe (1), les paiements et versements suivants sont exclus du revenu : 
 1. Les paiements qui proviennent d’un régime enregistré d’épargne-invalidité, au sens du paragraphe 146.4 (1) de la Loi 

de l’impôt sur le revenu (Canada). 
 2. Les versements de la prestation canadienne pour les personnes handicapées prévue par la Loi sur la prestation 

canadienne pour les personnes handicapées. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2025 ou est réputé être entré en vigueur à cette date s’il est 
déposé après celle-ci.  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 80/25 
made under the 

PLANNING ACT 

Made: May 29, 2025 
Filed: May 29, 2025 

Published on e-Laws: May 29, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 10/24 
(ZONING ORDER — PROTECTION OF PUBLIC HEALTH AND SAFETY — TORONTO HOSPITAL HELIPORTS) 

 1.  The title to Ontario Regulation 10/24 is amended by striking out “Toronto Hospital Heliports” and substituting 
“Restriction on Building Heights Near Toronto Hospital Heliports”. 
 2.  Clause 4 (3) (a) of the Regulation is amended by striking out “before the day this Order comes into force” and 
substituting “on or before January 25, 2024”. 
 3.  Subsection 6 (2) of the Regulation is amended by striking out “May 30, 2025” at the end and substituting “May 
29, 2026”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: May 29, 2025  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 81/25  
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: April 24, 2025 
Filed: May 30, 2025 

Published on e-Laws: May 30, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 396/23 
(MATTERS RESPECTING THE APPOINTMENT AND FUNCTIONS OF SPECIAL CONSTABLES AND THE 

AUTHORIZATION OF SPECIAL CONSTABLE EMPLOYERS) 

 1.  Paragraph 5 of section 7 of Ontario Regulation 396/23 is revoked and the following substituted: 
 5. The applicant must have commercial general liability insurance of a minimum amount of five million dollars and must 

name the Crown in right of Ontario as an additional insured, unless the applicant is, 
 i. a ministry, commission, board or other administrative unit of the Government of Ontario, including any agency 

of the Government of Ontario, or 
 ii. covered by a self-insurance program of the Government of Canada or the government of another province or 

territory in Canada. 
 2.  Item 5 of the Table to the Schedule to the Regulation is amended by striking out “item 1” wherever it appears in 
Column 3 and substituting in each case “item 5”.  
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

24/25 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 81/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 24 avril 2025 
déposé le 30 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 396/23 
(QUESTIONS CONCERNANT LA NOMINATION ET LES FONCTIONS DES CONSTABLES SPÉCIAUX ET 

L’AUTORISATION DES EMPLOYEURS DE CONSTABLES SPÉCIAUX) 

 1.  La disposition 5 de l’article 7 du Règlement de l’Ontario 396/23 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 5. Le demandeur doit avoir souscrit une assurance responsabilité civile générale d’au moins cinq millions de dollars et 

doit nommer à titre d’assuré additionnel la Couronne du chef de l’Ontario, à moins que, selon le cas : 
 i. le demandeur ne soit un ministère, une commission, une régie ou un autre service administratif du gouvernement 

de l’Ontario, y compris un organisme du gouvernement de l’Ontario, 
 ii. le demandeur ne soit couvert par un programme d’auto-assurance du gouvernement du Canada ou du 

gouvernement d’une autre province ou d’un territoire du Canada. 
 2.  Le point 5 du tableau de l’annexe du Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «point 
1» dans la colonne 3 par «point 5». 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 82/25 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: April 24, 2025 
Filed: May 30, 2025 

Published on e-Laws: May 30, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 395/23 
(INVESTIGATIONS) 

 1.  Ontario Regulation 395/23 is amended by adding the following section: 

DUTIES OF CHIEF OF POLICE – CRIME GUNS 
Submission of information on crime guns 

 20.1  (1)  In this section, 
“CFS” means the Centre of Forensic Sciences; (“CSJ”) 
“CISO” means Criminal Intelligence Service Ontario; (“SRCO”) 
“crime gun” means a firearm to which this section applies; (“arme à feu liée à un crime”) 
“crime gun ammunition component” means any ammunition components that may have resulted from the firing of a crime 

gun, but does not include test-fired ammunition components; (“composant de munition de l’arme à feu liée à un crime”) 
“surrendered gun” means a firearm that is voluntarily provided to a member of a police service by any person other than the 

lawful owner of the firearm; (“arme à feu remise”) 
“test-fired ammunition component” means any ammunition component from a crime gun or the barrel or slide of a crime gun 

fired by a member of a police service during test firing. (“composant de munition résultant d’un tir d’essai”) 
 (2)  This section applies to a firearm, as defined in section 2 of the Criminal Code (Canada), that meets one of the 
following criteria: 
 1. It is reasonably suspected by a member of a police service, 
 i. to have been used, or to have been intended or attempted to be used, in the commission of an offence under the 

Criminal Code (Canada), the Controlled Drugs and Substances Act (Canada) or the Cannabis Act (Canada), or 
 ii. to be possessed or carried or to have been possessed or carried in contravention of any of sections 88 to 96 of the 

Criminal Code (Canada). 
 2. It is reasonably suspected by a member of a police service to include components that were obtained from two or more 

firearms. 
 3. It is reasonably suspected by a member of a police service to have been made, in whole or in part, with a 3D printer. 
 4. The serial number on any part of it was altered, defaced or removed. 
 5. All or any part of it is reasonably suspected by a member of a police service to have been manufactured or modified in 

Canada, or imported into Canada, without or in contravention of a licence under the Firearms Act (Canada). 
 (3)  Every chief of police shall ensure that information about a crime gun or a crime gun ammunition component that 
comes into the possession of a member of the police service is submitted to the CFS as soon as the circumstances permit and 
in the manner specified by the Director of the CFS for the purpose of conducting an Integrated Ballistics Identification 
System analysis. 
 (4)  If an employee of the CFS notifies a member of the police service that, after reviewing the information submitted 
under subsection (3), the crime gun or crime gun ammunition component is accepted for analysis, the chief of police shall 
ensure that information on the crime gun or crime gun ammunition component and the circumstances in which it came into 
the possession of the member of the police service are submitted to the CFS as soon as the circumstances permit and in the 
manner specified by the Director of the CFS, along with the following items: 
 1. In the case of a crime gun, the gun itself or the test-fired ammunition components from the gun. 
 2. In the case of a crime gun ammunition component, the ammunition component. 
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 (5)  The chief of police shall ensure that a member of the police service considers whether any fingerprints, DNA or other 
items of potential evidentiary value should be taken from the crime gun or crime gun ammunition component before it is 
submitted to the CFS. 
 (6)  If the CFS notifies in writing a member of the police service that submitted the items described in subsection (4) that it 
has made a finding or preliminary finding of a linkage to another occurrence in a ballistic database, the chief of police shall 
ensure that the notification is reviewed so that the necessary investigative steps are taken by a member of the police service. 
 (7)  In subsections (3) to (6), a reference to a crime gun includes the barrel or slide of a crime gun that meets any of the 
criteria set out in subsection (2). 
 (8)  Every chief of police shall ensure that a report is submitted to the CISO on every crime gun and surrendered gun that 
comes into the possession of a member of the police service as soon as the circumstances permit and in the manner specified 
by the Director of the CISO for the purpose of the Firearms Analysis and Tracing Enforcement program. 
 (9)  In subsection (8), a reference to a crime gun includes any of its components, such as a barrel, slide, frame, receiver or 
trigger, that meets any of the criteria set out in subsection (2). 
 (10)  This section shall not be read as limiting the ability of a member of a police service to conduct their own analysis of a 
crime gun or crime gun ammunition component at any point in time, including prior to or after submitting the gun or 
ammunition component to the CFS. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 82/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 24 avril 2025 
déposé le 30 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 395/23 
(ENQUÊTES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 395/23 est modifié par adjonction de l’article suivant : 

OBLIGATIONS DU CHEF DE POLICE – ARMES À FEU LIÉES À UN CRIME 
Communication de renseignements sur les armes à feu liées à un crime 

 20.1  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«arme à feu liée à un crime» Arme à feu à laquelle s’applique le présent article. («crime gun») 
«arme à feu remise» Arme à feu fournie volontairement à un membre d’un service de police par une personne autre que le 

propriétaire légitime de l’arme à feu. («surrendered gun») 
«composant de munition de l’arme à feu liée à un crime» Tout composant de munition pouvant résulter de la mise à feu d’une 

arme à feu liée à un crime, à l’exclusion de tout composant de munition résultant d’un tir d’essai. («crime gun ammunition 
component») 

«composant de munition résultant d’un tir d’essai» Tout composant de munition provenant d’une arme à feu liée à un crime 
ou encore du canon ou de la glissière de l’arme liée à un crime qui est tiré par un membre d’un service de police pendant 
un tir d’essai. («test-fired ammunition component») 

«CSJ» Le Centre des sciences judiciaires. («CFS») 
«SRCO» Le Service de renseignements criminels Ontario. («CISO») 
 (2)  Le présent article s’applique à une arme à feu, au sens de la définition donnée à ce terme à l’article 2 du Code criminel 
(Canada), qui répond à l’un des critères suivants : 
 1. Un membre d’un service de police soupçonne raisonnablement : 
 i. soit qu’une personne a utilisé l’arme à feu, qu’elle avait l’intention de l’utiliser ou qu’elle a tenté de l’utiliser pour 

commettre une infraction prévue au Code criminel (Canada), à la Loi réglementant certaines drogues et autres 
substances (Canada) ou à la Loi sur le cannabis (Canada), 

 ii. soit qu’une personne a en sa possession ou porte une arme à feu ou a eu en sa possession ou a porté une arme à 
feu en contravention à l’un ou l’autre des articles 88 à 96 du Code criminel (Canada). 

 2. Un membre d’un service de police soupçonne raisonnablement que l’arme à feu comporte des composants qui 
proviennent de deux ou plusieurs armes à feu. 

 3. Un membre d’un service de police soupçonne raisonnablement que l’arme à feu a été fabriquée, en tout ou en partie, à 
l’aide d’une imprimante 3D. 

 4. Le numéro de série d’une partie quelconque de l’arme a été modifié, altéré ou retiré. 
 5. Un membre d’un service de police soupçonne raisonnablement que la totalité ou une partie de l’arme a été fabriquée 

ou modifiée au Canada, ou importée au Canada, sans permis délivré en vertu de la Loi sur les armes à feu (Canada) ou 
en contravention à un tel permis. 

 (3)  Tous les chefs de police veillent à ce que les renseignements relatifs à une arme à feu liée à un crime ou à un 
composant de munition de l’arme à feu liée à un crime dont est saisi un membre du service de police soient communiqués au 
CSJ dès que les circonstances le permettent et de la manière qu’indique le directeur du CSJ, afin que soit effectuée une 
analyse à l’aide du Système intégré d’identification balistique. 
 (4)  Si, après avoir examiné les renseignements présentés en application du paragraphe (3), un employé du CSJ avise un 
membre du service de police que l’arme à feu liée à un crime ou que le composant de munition de l’arme à feu liée à un 
crime est accepté pour analyse, le chef de police veille à ce que les renseignements sur l’arme à feu liée à un crime ou sur le 
composant de munition de l’arme à feu liée à un crime et les circonstances dans lesquelles en a été saisi le membre d’un 
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service de police soient communiqués au CSJ dès que les circonstances le permettent et de la manière qu’indique le directeur 
du CSJ, ainsi que les pièces suivantes : 
 1. Dans le cas d’une arme à feu liée à un crime, l’arme elle-même ou ses composants de munitions résultant d’un tir 

d’essai. 
 2. Dans le cas d’un composant de munition de l’arme à feu liée à un crime, le composant de munition. 
 (5)  Le chef de police veille à ce qu’un membre du service de police examine l’arme à feu liée à un crime ou le composant 
de munition de l’arme à feu liée à un crime pour décider si des empreintes digitales, de l’ADN ou d’autres éléments ayant une 
éventuelle valeur probante devraient y être prélevés avant que ceux-ci ne soient transmis au CSJ. 
 (6)  Si le CSJ avise par écrit le membre du service de police qui a transmis les pièces visées au paragraphe (4) qu’il a 
constaté, de façon définitive ou préliminaire, l’existence d’un lien avec une autre occurrence dans une base de données 
balistiques, le chef de police veille à ce que cet avis soit examiné afin qu’un membre du service de police prenne les mesures 
nécessaires aux fins de l’enquête. 
 (7)  La mention, aux paragraphes (3) à (6), d’une arme à feu liée à un crime comprend le canon ou la glissière de cette arme 
qui répond à l’un ou l’autre des critères énoncés au paragraphe (2). 
 (8)  Tous les chefs de police veillent à ce qu’un rapport soit présenté au SRCO sur chaque arme à feu liée à un crime et sur 
chaque arme à feu remise dont est saisi un membre du service de police dès que les circonstances le permettent et de la 
manière qu’indique le directeur du SRCO aux fins du Programme d’analyse et de dépistage des armes à feu. 
 (9)  La mention, au paragraphe (8), d’une arme à feu liée à un crime comprend l’un ou l’autre de ses composants, tels que 
le canon, la glissière, la carcasse, la boîte de culasse ou la détente, qui répondent aux critères énoncés au paragraphe (2). 
 (10)  Le présent article n’a pas pour effet de limiter la capacité d’un membre d’un service de police d’effectuer sa propre 
analyse d’une arme à feu liée à un crime ou d’un composant de munition de l’arme à feu liée à un crime à quelque moment 
que ce soit, y compris avant ou après la transmission de l’arme à feu ou du composant de munition au CSJ. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 83/25 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: April 24, 2025 
Filed: May 30, 2025 

Published on e-Laws: May 30, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 391/23 
(USE OF FORCE AND WEAPONS) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 391/23 is amended by adding the following definitions: 
“active attacker” has the same meaning as in section 1 of Ontario Regulation 393/23 (Active Attacker Incidents) made under 

the Act; (“assaillant actif”) 
“extreme incident” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 392/23 (Adequate and Effective 

Policing (General)) made under the Act; (“incident d’une extrême gravité”) 
 2.  (1)  Subsection 2 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Handguns 

 (1)  Where a chief of police carries or uses a handgun or authorizes a member of a police service to carry or use a handgun, 
the handgun must meet the technical specifications set out in Table 1 to this Regulation. 
 (2)  Subsection 2 (2) of the Regulation is amended by striking out “carry” wherever it appears and substituting in 
each case “carry or use”. 
 (3)  Subsection 2 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  A special constable employed by the Niagara Parks Commission who is authorized to carry or use a handgun pursuant 
to their certificate of appointment shall not carry or use the handgun unless it meets the technical specifications set out in 
Table 1 to this Regulation. 
 3.  Section 3 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Other firearms – police 

 3.  (1)  A chief of police may carry or use, for a special purpose, a firearm of a type other than that permitted by section 2. 
 (2)  A chief of police, or any other police officer designated for the purpose by the chief of police, may authorize a member 
of their police service to carry or use, for a special purpose, a firearm of a type other than that permitted by section 2. 
 (3)  This section does not apply to a firearm that is a revolver. 
Other firearms – special constables 

 3.1  If a special constable employed by the Niagara Parks Commission is authorized to carry or use a semi-automatic rifle 
or shotgun pursuant to their certificate of appointment, the Niagara Parks Commission may authorize the special constable to 
carry or use that firearm only for the purpose of responding to an extreme incident or an incident involving an active attacker 
that occurs in the Parks as defined in section 1 of the Niagara Parks Act. 
Equipment – special constables 

 3.2  (1)  This section applies with respect to a special constable employed by the Niagara Parks Commission who is 
authorized under section 3.1 to carry or use a semi-automatic rifle or shotgun. 
 (2)  The Niagara Parks Commission shall issue at least one tourniquet and at least one pressure bandage or trauma dressing 
to every special constable. 
 (3)  The Niagara Parks Commission shall ensure that every special constable has ready access to the following equipment: 
 1. A battering ram. 
 2. Bolt cutters. 
 3. A Halligan tool. 
 (4)  A special constable is considered to have ready access to the equipment listed in subsection (3) if the equipment is in a 
motor vehicle that can be reasonably expected to arrive promptly at the location of an incident involving an active attacker. 
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 (5)  The Niagara Parks Commission shall ensure that the following equipment is stored in every motor vehicle that is being 
used by a special constable: 
 1. At least one manually-operated tool that can be used to gain entry into a locked or barricaded structure, such as a 

battering ram, bolt cutters, an axe, a pry bar, a sledgehammer or a Halligan tool. 
 2. For each special constable who is using the motor vehicle, body armour that, at a minimum, meets the standards for 

Type III body armour as classified by the National Institute of Justice’s Ballistic Resistance of Body Armor NIJ 
Standard-0101.06, as amended from time to time. 

Restriction, carry or use of firearm 

 3.3  A member of a police service or special constable employed by the Niagara Parks Commission shall not carry or use a 
firearm except as permitted under this Regulation. 
 4.  Section 6 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Non-application, ss. 2 to 5 

 6.  (1)  Sections 2, 3, 4 and 5 do not apply to a member of a police service when engaged in a training exercise, target 
practice or ordinary weapon maintenance in accordance with the procedures of the police service. 
 (2)  Sections 2, 3.1, 3.2, 4 and 5 do not apply to a special constable employed by the Niagara Parks Commission when 
engaged in a training exercise, target practice or ordinary weapon maintenance in accordance with the procedures of the 
Niagara Parks Commission. 
 5.  Subsection 10 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  Subsection (1) does not apply if the member of a police service or special constable employed by the Niagara Parks 
Commission, as the case may be, uses a weapon on another member of a police service or special constable in the course of a 
training exercise in accordance with the procedures of the police service or Niagara Parks Commission. 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 83/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 24 avril 2025 
déposé le 30 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 391/23 
(USAGE DE LA FORCE ET DES ARMES) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 391/23 est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«assaillant actif» S’entend au sens de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 393/23 (Incidents mettant en cause un assaillant 

actif) pris en vertu de la Loi. («active attacker») 
«incident d’une extrême gravité» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 392/23 (Services policiers 

convenables et efficaces (Dispositions générales)) pris en vertu de la Loi. («extreme incident») 
 2.  (1)  Le paragraphe 2 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Armes de poing 

 (1)  Lorsqu’un chef de police porte ou utilise une arme de poing ou autorise un membre d’un service de police à en porter 
ou à en utiliser une, l’arme de poing doit satisfaire aux spécifications techniques énoncées au tableau 1 du présent règlement. 
 (2)  Le paragraphe 2 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «pas porter» par «ni porter ni utiliser» et 
par remplacement de «à porter» par «à porter ou à utiliser». 
 (3)  Le paragraphe 2 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Le constable spécial employé par la Commission des parcs du Niagara qui est autorisé à porter ou à utiliser une arme 
de poing conformément à son attestation de nomination ne la porte ou ne l’utilise que si l’arme satisfait aux spécifications 
techniques énoncées au tableau 1 du présent règlement. 
 3.  L’article 3 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Autres armes à feu : police 

 3.  (1)  Un chef de police peut porter ou utiliser, à une fin particulière, une arme à feu d’un type autre que celui autorisé par 
l’article 2. 
 (2)  Un chef de police ou tout autre agent de police que le chef de police désigne à cette fin peut autoriser un membre de 
son service de police à porter ou à utiliser, à une fin particulière, une arme à feu d’un type autre que celui autorisé par l’article 
2. 
 (3)  Le présent article ne s’applique pas aux armes à feu qui sont des revolvers. 
Autres armes à feu : constables spéciaux 

 3.1  Si un constable spécial employé par la Commission des parcs du Niagara est autorisé à porter ou à utiliser un fusil 
semi-automatique ou un fusil de chasse conformément à son attestation de nomination, la Commission des parcs du Niagara 
peut autoriser le constable spécial à porter ou à utiliser cette arme à feu uniquement en vue d’intervenir face à un incident 
d’une extrême gravité ou un incident mettant en cause un assaillant actif qui se produit dans les parcs au sens de la définition 
donnée à ce terme à l’article 1 de la Loi sur les parcs du Niagara. 
Équipement : constables spéciaux 

 3.2  (1)  Le présent article s’applique à l’égard du constable spécial employé par la Commission des parcs du Niagara qui 
est autorisé, en vertu de l’article 3.1, à porter ou à utiliser un fusil semi-automatique ou un fusil de chasse. 
 (2)  La Commission des parcs du Niagara remet au moins un garrot et au moins un bandage compressif ou un pansement 
pour trauma à chaque constable spécial. 
 (3)  La Commission des parcs du Niagara veille à ce que chaque constable spécial ait facilement accès à l’équipement 
suivant : 
 1. Un bélier. 
 2. Des coupe-boulons. 
 3. Un outil d’Halligan. 
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 (4)  Le constable spécial est considéré comme ayant facilement accès à l’équipement mentionné au paragraphe (3) si cet 
équipement se trouve dans un véhicule automobile dont on peut raisonnablement s’attendre qu’il arrive rapidement sur le lieu 
d’un incident mettant en cause un assaillant actif. 
 (5)  La Commission des parcs du Niagara veille à ce que l’équipement suivant soit entreposé dans chaque véhicule 
automobile qu’utilise le constable spécial : 
 1. Au moins un outil à main qui peut être utilisé pour pénétrer dans une structure verrouillée ou barricadée, comme un 

bélier, des coupe-boulons, une hache, un levier, une masse ou un outil d’Halligan. 
 2. Pour chaque constable spécial utilisant le véhicule automobile, un gilet pare-balles qui satisfait à tout le moins aux 

normes des gilets pare-balles de type III, d’après le classement établi dans la norme intitulée Ballistic Resistance of 
Body Armor NIJ Standard-0101.06 du National Institute of Justice, dans ses versions successives. 

Restriction : port ou utilisation d’une arme à feu 

 3.3  Le membre d’un service de police ou le constable spécial employé par la Commission des parcs du Niagara ne doit ni 
porter ni utiliser une arme à feu, sauf si le présent règlement l’y autorise. 
 4.  L’article 6 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Non-application des art. 2 à 5 

 6.  (1)  Les articles 2, 3, 4 et 5 ne s’appliquent pas au membre d’un service de police qui se livre à un exercice de formation 
ou de tir ou à l’entretien normal de son arme effectué conformément aux procédures du service de police. 
 (2)  Les articles 2, 3.1, 3.2, 4 et 5 ne s’appliquent pas au constable spécial employé par la Commission des parcs du 
Niagara qui se livre à un exercice de formation ou de tir ou à l’entretien normal de son arme effectué conformément aux 
procédures de la Commission des parcs du Niagara. 
 5.  Le paragraphe 10 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas si le membre d’un service de police ou le constable spécial employé par la 
Commission des parcs du Niagara, selon le cas, utilise une arme sur un autre membre d’un service de police ou sur un autre 
constable spécial pendant un exercice de formation effectué conformément aux procédures du service de police ou de la 
Commission des parcs du Niagara. 
Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

24/25 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 1209

 571 

ONTARIO REGULATION 84/25 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: May 27, 2025 
Filed: May 30, 2025 

Published on e-Laws: May 30, 2025 
Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 

 

Amending O. Reg. 87/24 
(TRAINING) 

 1.  Section 13 of Ontario Regulation 87/24 is revoked and the following substituted: 
Police officer, Niagara Parks constable — carbines 

 13.  (1)  This section applies with respect to the following: 
 1. Every police officer who performs community patrol functions and who may be required to respond to an incident 

involving an active attacker. 
 2. Every Niagara Parks constable whose certificate of appointment authorizes them to carry or use a semi-automatic rifle 

and who has been authorized to carry or use a semi-automatic rifle by the Niagara Parks Commission. 
 (2)  Every police officer and Niagara Parks constable mentioned in subsection (1) shall, in accordance with the following 
rules, successfully complete the course entitled “Carbine Operator”, delivered by the College or by a certified trainer in 
respect of the course: 
 1. In the case of a police officer who was appointed before the transition date, the course shall be completed no later than 

the second anniversary of the transition date. 
 2. In the case of a police officer who is appointed as a police officer on or after the transition date or a Niagara parks 

constable, the course shall be completed within 12 months after subsection (1) begins to apply to the officer or 
constable, as the case may be. 

 (3)  Every police officer and Niagara Parks constable mentioned in subsection (1) shall, within 12 months after 
successfully completing the training required under subsection (2) and within every subsequent 12 months, successfully 
complete the course entitled “Carbine Operator Requalification”, delivered by the College or by a certified trainer in respect 
of the course. 
 2.  Section 26 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Active attacker incidents, initial training 

 26.  (1)  Subject to subsection (4), this section applies with respect to the following: 
 1. Every police officer who performs community patrol functions and who may be required to respond to an incident 

involving an active attacker. 
 2. Every Niagara Parks constable whose certificate of appointment authorizes them to carry or use a semi-automatic rifle 

or a shotgun and who has been authorized to carry or use a semi-automatic rifle or a shotgun by the Niagara Parks 
Commission. 

 (2)  Every police officer and Niagara Parks constable mentioned in subsection (1) shall successfully complete one of the 
following: 
 1. The course entitled “Immediate Rapid Deployment (IRD) Basic”, delivered by the College or by a certified trainer in 

respect of the course. 
 2. A course accredited by the Director for the purpose of this provision, delivered by a police service. 
 (3)  The requirement mentioned in subsection (2) shall be complied with no later than 12 months after this section begins 
to apply to the officer or constable, as the case may be. 
 (4)  This section does not apply to, 
 (a) a police officer or Niagara Parks constable who successfully completed the program entitled “Basic Constable 

Training Program”, delivered by the College, after April 30, 2023; or 
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 (b) a police officer who was assigned responsibilities mentioned in paragraph 1 of subsection (1) before the transition date 
and successfully completed training before that date that the officer’s chief of police has determined is substantially 
equivalent to one of the courses mentioned in subsection (2). 

 3.  Subsection 27 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  Subject to subsection (3), in the case of a police officer to whom section 26 does not apply because of clause 26 (4) (a) 
or (b), the officer shall successfully complete the training required under subsection (1) in accordance with the following 
rules: 
 1. In the case of an officer mentioned in clause 26 (4) (a), the training shall be completed by the later of the following 

days and within every subsequent 24 months after the applicable day: 
 i. The day that is 24 months after the officer’s successful completion of the training described in clause 26 (4) (a). 
 ii. The second anniversary of the transition date. 
 2. In the case of an officer mentioned in clause 26 (4) (b), the training shall be completed no later than the second 

anniversary of the transition date and within every subsequent 24 months. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Active attacker incidents, ongoing training, Niagara Parks constable 

 27.1  (1)  Subject to subsection (3), a Niagara Parks constable to whom section 26 applies shall, within 24 months after 
successfully completing the training required under that section and within every subsequent 24 months, successfully 
complete the training set out in paragraph 1 or 2 of subsection 27 (1). 
 (2)  Subject to subsection (3), in the case of a Niagara Parks constable to whom section 26 does not apply because of clause 
26 (4) (a), the constable shall successfully complete the training set out in paragraph 1 or 2 of subsection 27 (1) by the latest 
of the following days and within every subsequent 24 months after the applicable day: 
 1. The day that is 24 months after the day the constable successfully completed the training described in clause 26 (4) (a). 
 2. The day paragraph 2 of subsection 26 (1) begins to apply to the constable. 
 3. June 1, 2027.  
 (3)  If it is not reasonably possible for the Niagara Parks constable to comply with subsection (1) or paragraph 1 of 
subsection (2) within a 24-month period, an extension of up to 60 days may be granted by the Niagara Parks Commission 
during which time the constable shall comply with the requirement. 
Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: May 27, 2025 
Pris le : 27 mai 2025  

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 84/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 27 mai 2025 
déposé le 30 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 87/24 
(FORMATION) 

 1.  L’article 13 du Règlement de l’Ontario 87/24 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Agent de police ou constable des parcs du Niagara — carabines 

 13.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard des personnes suivantes : 
 1. Tout agent de police qui exerce des fonctions de patrouille dans la collectivité et qui peut être appelé à intervenir en 

cas d’incident mettant en cause un assaillant actif. 
 2. Tout constable des parcs du Niagara dont l’attestation de nomination l’autorise à porter ou à utiliser un fusil semi-

automatique et qui a été autorisé à porter ou à utiliser un fusil semi-automatique par la Commission des parcs du 
Niagara. 

 (2)  Tout agent de police et tout constable des parcs du Niagara mentionné au paragraphe (1) doit, conformément aux 
règles suivantes, terminer avec succès le cours intitulé «Carbine Operator», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé 
à cet égard : 
 1. Dans le cas d’un agent de police qui a été nommé avant la date de transition, l’agent doit terminer le cours au plus tard 

au deuxième anniversaire de la date de transition. 
 2. Dans le cas d’un agent de police qui est nommé agent de police à la date de transition ou par la suite ou un constable 

des parcs du Niagara, le cours doit être terminé dans les 12 mois après que le paragraphe (1) commence à s’appliquer à 
l’agent ou au constable, selon le cas. 

 (3)  Tout agent de police et tout constable des parcs du Niagara mentionné au paragraphe (1) doit, dans les 12 mois après 
avoir terminé avec succès la formation qu’exige le paragraphe (2) et au moins tous les 12 mois par la suite, terminer avec 
succès le cours intitulé «Carbine Operator Requalification», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet égard. 
 2.  L’article 26 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Incidents mettant en cause un assaillant actif : formation initiale 

 26.  (1)  Sous réserve du paragraphe (4), le présent article s’applique à l’égard des personnes suivantes : 
 1. Tout agent de police qui exerce des fonctions de patrouille dans la collectivité et qui peut être appelé à intervenir en 

cas d’incident mettant en cause un assaillant actif. 
 2. Tout constable des parcs du Niagara dont l’attestation de nomination l’autorise à porter ou à utiliser un fusil semi-

automatique ou un fusil de chasse et qui a été autorisé à porter ou à utiliser un fusil semi-automatique ou un fusil de 
chasse par la Commission des parcs du Niagara. 

 (2)  Tout agent de police et tout constable des parcs du Niagara mentionné au paragraphe (1) doit terminer avec succès l’un 
des cours suivants : 
 1. Le cours intitulé «Immediate Rapid Deployment (IRD) Basic», dispensé par le Collège ou par un formateur agréé à cet 

égard. 
 2. Tout cours qui a été agréé par le directeur pour l’application de la présente disposition, dispensé par un service de 

police. 
 (3)  L’exigence mentionnée au paragraphe (2) doit être respectée au plus tard 12 mois après que le présent article 
commence à s’appliquer à l’agent ou au constable, selon le cas. 
 (4)  Le présent article ne s’applique pas, selon le cas : 
 a) à l’agent de police ou au constable des parcs du Niagara qui a terminé avec succès le programme intitulé «Basic 

Constable Training Program», dispensé par le Collège, après le 30 avril 2023; 
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 b) à l’agent de police qui s’est vu attribuer les responsabilités visées à la disposition 1 du paragraphe (1) avant la date de 
transition et a terminé avec succès, avant cette date, la formation que son chef de police a jugée essentiellement 
équivalente à l’un des cours mentionnés au paragraphe (2). 

 3.  Le paragraphe 27 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), dans le cas d’un agent de police à qui ne s’applique pas l’article 26 en raison de 
l’alinéa 26 (4) a) ou b), l’agent doit terminer avec succès la formation qu’exige le paragraphe (1) conformément aux règles 
suivantes : 
 1. Dans le cas d’un agent de police visé à l’alinéa 26 (4) a), il doit terminer avec succès la formation au plus tard le 

dernier en date des jours suivants et, par la suite, au moins tous les 24 mois après le jour applicable : 
 i. le jour qui tombe 24 mois après qu’il a terminé avec succès la formation visée à l’alinéa 26 (4) a), 
 ii. le deuxième anniversaire de la date de transition. 
 2. Dans le cas d’un agent de police visé à l’alinéa 26 (4) b), il doit terminer avec succès la formation au plus tard au 

deuxième anniversaire de la date de transition et au moins tous les 24 mois par la suite. 
 4.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Incidents mettant en cause un assaillant actif : formation continue des constables des parcs du Niagara 

 27.1.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), un constable des parcs du Niagara à qui s’applique l’article 26 doit, dans les 24 
mois après avoir terminé avec succès la formation qu’exige cet article et au moins tous les 24 mois par la suite, terminer avec 
succès la formation indiquée à la disposition 1 ou 2 du paragraphe 27 (1). 
 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), dans le cas d’un constable des parcs du Niagara à qui l’article 26 ne s’applique pas en 
raison de l’alinéa 26 (4) a), le constable doit terminer avec succès la formation indiquée à la disposition 1 ou 2 du paragraphe 
27 (1) au plus tard le dernier en date des jours suivants et, par la suite, au moins tous les 24 mois après le jour applicable : 
 1. Le jour qui tombe 24 mois après qu’il a terminé avec succès la formation visée à l’alinéa 26 (4) a). 
 2. Le jour où la disposition 2 du paragraphe 26 (1) commence à s’appliquer au constable. 
 3. Le 1er juin 2027. 
 (3)  S’il n’est pas raisonnablement possible pour le constable des parcs du Niagara de se conformer au paragraphe (1) ou à 
la disposition 1 du paragraphe (2) au cours d’une période de 24 mois, une prolongation maximale de 60 jours peut être 
accordée par la Commission des parcs du Niagara au cours de laquelle le constable doit satisfaire à l’exigence. 
Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: May 27, 2025 
Pris le : 27 mai 2025  

24/25 
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ONTARIO REGULATION 85/25 
made under the 

VINTNERS QUALITY ALLIANCE ACT, 1999 

Made: May 22, 2025 
Approved: May 27, 2025 

Filed: May 30, 2025 
Published on e-Laws: May 30, 2025 

Published in The Ontario Gazette: June 14, 2025 
 

Amending O. Reg. 406/00 
(RULES OF VINTNERS QUALITY ALLIANCE ONTARIO RELATING TO TERMS FOR VQA WINE) 

 1.  Section 3 of Ontario Regulation 406/00 is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  For the purposes of Table 2 and Appendix B,  
 (a) the term “Cabernet” may be used as a synonym for Cabernet Franc or Cabernet Sauvignon, or any blend of the two;   
 (b) “Cabernet” shall be considered as a single-varietal component when determining the minimum content for the other 

varieties in a dual-varietal or triple-varietal;  
 (c) the terms “Muscat” and “Moscato” may be used as a synonym for all or any combination of Muscat grape varieties of 

the species vitis vinifera;  
 (d) “Muscat” and “Moscato” shall be considered as a single-varietal component when determining the minimum content 

for the other varieties in a dual-varietal or triple-varietal; and  
 (e) the reference to Riesling x Traminer in item 62 of Table 1 of Appendix B is to the specific grape variety Riesling x 

Traminer 25/4. 
 2.  (1)  Sub-table 2 to Table 2 of the Regulation is amended by striking out “listed in item 1 of Appendix B” 
wherever it appears and substituting in each case “listed in Table 1 of Appendix B”.  
 (2)  Sub-table 3 to Table 2 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

3. VARIETAL WINE 

Column 1 
Label Declarations 

Column 2 
Viticultural and 
Oenological Requirements 

Column 3 
Required 
Information 
(Principal display 
panel) 

Column 4 
Required 
Information 
(Any surface of the 
container, except 
the top or bottom) 

Column 5 
Conditions 
(including optional Nomenclature) 

1. Single-Varietal 
Wine 

The wine shall be a varietal 
wine whose varietal 
content is primarily one 
grape variety and where at 
least 85% of the total wine 
by volume at a temperature 
of 20�C is derived from the 
single grape variety named 
on the label. 
The amount of sweet 
reserve used in making the 
wine shall be included in 
the calculation when 
determining the varietal 
content of a varietal wine. 

VQA — 
Geographical 
indication — VQA 

Vintage year 
(vintage year 
optional for table 
wines labelled 
exclusively with 
the Ontario 
geographical 
indication) 
Grape variety 

Only a grape variety listed in Table 1 or 
Table 2 of Appendix B may be indicated on 
the label. 
 
In the case of a single-varietal wine, if a 
grape variety listed in Table 1 of Appendix 
B is the grape variety indicated on the label, 
the wine must not contain any wine 
produced from hybrid grape varieties. 
In the case of a dual-varietal, triple-varietal 
or multi-varietal wine, if only grape 
varieties listed in Table 1 of Appendix B 
are indicated on the label, the wine must not 
contain any wine produced from hybrid 
variety grapes.  
 
For greater certainty, wine produced from 
hybrid grape varieties listed in Table 3 of 
Appendix B may only be used in wines for 
which a grape variety listed in Table 2 of 
Appendix B is indicated on the label and 
only up to the maximum percentage of 
undeclared wine, that being 15% for a 
single-varietal wine, 10% for a dual-varietal 
wine or 5% for a triple-varietal or multi-
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Column 1 
Label Declarations 

Column 2 
Viticultural and 
Oenological Requirements 

Column 3 
Required 
Information 
(Principal display 
panel) 

Column 4 
Required 
Information 
(Any surface of the 
container, except 
the top or bottom) 

Column 5 
Conditions 
(including optional Nomenclature) 

varietal wine.  
For greater certainty, wine produced from 
hybrid grapes listed in Table 2 of Appendix 
B that is labelled as varietal wine may 
contain wine produced from vitis vinifera 
grapes listed in Table 1. 
A numerical description contained in the 
name of a grape variety shall not be used on 
the label. 
In the case of a dual-varietal, multi-varietal 
or triple varietal wine, the declared variety 
or varieties of grapes shall be listed on the 
label in descending order of quantity, in 
identical type and identically displayed. 
Nothing shall be appended to a varietal 
name or names that may confuse or mislead 
the consumer as to the name of a grape 
variety. 
The term Musqué shall not be used except 
in the context of the varietal name 
Chardonnay Musqué. 
The term Fumé shall not be used except in 
the context of the synonym Fumé Blanc 
used for the varietal name Sauvignon 
Blanc. 
A proprietary name may appear on the label 
in conjunction with a named grape variety 
or varieties. 
Varietal wines containing hybrid grapes 
shall only be entitled to a provincial 
designation. 

2. Dual-Varietal 
Wine 

The wine shall be a varietal 
wine whose varietal 
content is primarily two 
grape varieties where at 
least 90% of the total wine 
by volume at a temperature 
of 20�C is derived from the 
two grape varieties named 
on the label and at least 
15% of the total wine by 
volume at a temperature of 
20�C is derived from the 
second of the two grape 
varieties named on the 
label. 
The amount of sweet 
reserve used in making the 
wine shall be included in 
the calculation when 
determining the varietal 
content of a varietal wine. 

VQA — 
Geographical 
indication — VQA 

Vintage year 
(vintage year 
optional for table 
wines labelled 
exclusively with 
the Ontario 
geographical 
indication) 
Grape varieties 

The same conditions indicated in Column 5 
of Item 1.  
 
 

3. Triple-Varietal 
Wine 

The wine shall be a varietal 
wine whose varietal 
content is primarily three 
grape varieties where at 
least 95% of the total wine 
by volume at a temperature 
of 20�C is derived from the 
three grape varieties named 
on the label, at least 15% 
of the total wine by volume 
at a temperature of 20�C is 

VQA — 
Geographical 
indication — VQA 

Vintage year 
(vintage year 
optional for table 
wines labelled 
exclusively with 
the Ontario 
geographical 
indication) 
Grape varieties 

The same conditions indicated in Column 5 
of Item 1. 
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Column 1 
Label Declarations 

Column 2 
Viticultural and 
Oenological Requirements 

Column 3 
Required 
Information 
(Principal display 
panel) 

Column 4 
Required 
Information 
(Any surface of the 
container, except 
the top or bottom) 

Column 5 
Conditions 
(including optional Nomenclature) 

derived from the second of 
the three grape varieties 
named on the label and at 
least 10% of the total wine 
by volume is derived from 
the third of the three grape 
varieties named on the 
label. 
The amount of sweet 
reserve used in making the 
wine shall be included in 
the calculation when 
determining the varietal 
content of a varietal wine. 

4. Multi-Varietal 
Wine 

The wine shall be a varietal 
wine whose varietal 
content is primarily four or 
more grape varieties where 
at least 95% of the total 
wine by volume at a 
temperature of 20°C is 
derived from the four or 
more grape varieties 
named on the label. 
The amount of sweet 
reserve used in making the 
wine shall be included in 
the calculation when 
determining the varietal 
content of a varietal wine. 

VQA — 
Geographical 
indication — VQA 

Vintage year 
(vintage year 
optional for table 
wines labelled 
exclusively with 
the Ontario 
geographical 
indication) 
Grape varieties 

The same conditions indicated in Column 5 
of Item 1. 

 
 (3)  Sub-tables 4 and 5 to Table 2 of the Regulation are amended by,  
 (a) striking out “listed in item 1 of Appendix B” wherever it appears and substituting in each case “listed in Table 1 

of Appendix B”;  
 (b) striking out “listed in item 1 and subitem 2 i of Appendix B” wherever it appears and substituting in each case 

“listed in Table 1 and Table 2 of Appendix B”; and 
 (c) striking out “listed in subitem 2 i of Appendix B” wherever it appears and substituting in each case “listed in 

Table 2 of Appendix B”. 
 3.  (1)  Table 1 of Appendix A to the Regulation is amended by striking out “20. Other varieties” in Column 1 of the 
Table and substituting “20. Other vitis vinifera varieties”. 
 (2)  Table 1 of Appendix A to the Regulation is amended by adding the following row: 
 
21. Other hybrid varieties 18.0º Brix n/a 

 
 4.  Appendix B to the Regulation is revoked and the following substituted: 

APPENDIX B 
AUTHORIZED GRAPE VARIETIES 

TABLE 1 
VARIETIES OF VITIS VINIFERA 

Item Column 1 
Prime Name 

Column 2 
Synonyms 

1. Alicante Bouschet None 
2. Aligoté None 
3. Aglianico None 
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Item Column 1 
Prime Name 

Column 2 
Synonyms 

4. Auxerrois Pinot Auxerrois 
5. Bacchus None 
6. Barbera None 
7. Blauburger None 
8. Cabernet Franc Cabernet  
9. Cabernet Sauvignon Cabernet  
10. Chardonnay None 
11. Chardonnay Musqué Chardonnay 
12. Chasselas Chasselas Doré 
13. Chenin Blanc None 
14. Colombard French Colombard 
15. Corvina None 
16. Dolcetto None 
17. Dornfelder None 
18. Ehrenfelser None 
19. Faberrebe None 
20. Furmint None 
21. Gamay Noir Gamay 
22. Gamay de Chaudenay None 
23. Gewürztraminer Traminer 
24. Glera None 
25. Goldburger None 
26. Grüner Veltliner Veltliner 
27. Kerner Trollinger x Riesling 
28. Lemberger Limberger, Blaufrankish 
29. Madeleine Angevine None 
30. Madeleine Sylvaner None 
31. Malbec None 
32. Malvasia Malvasia Bianca 
33. Marsanne None 
34. Matsvani None 
35. Melon de Bourgogne Melon 
36. Merlot None 
37. Molinara None 
38. Morio Muscat Muscat, Moscato 
39. Moscato Giallo Gold Muscat 
40. Mourvedre None 
41. Muscat Blanc Muskateller, Gelber Muskateller, Muscat, Moscato 
42. Muscat D’Alsace None 
43. Muscadelle None 
44. Muscat Ottonel Muscat, Moscato 
45. Müller-Thurgau Riesling x Sylvaner 
46. Nebbiolo None 
47. Optima None 
48. Oraniensteiner None 
49. Ortega None 
50. Pecorino None 
51. Perle of Csaba Pearl of Csaba 
52. Petit Verdot None 
53. Petite Arvine Arvina 
54. Petite Sirah None 
55. Pinotage None 
56. Pinot Blanc Weissburgunder, Pinot Bianco 
57. Pinot Gris Pinot Grigio 
58. Pinot Meunier Meunier 
59. Pinot Noir Spätburgunder 
60. Reichensteiner None 
61. Riesling None 
62. Riesling x Traminer None 
63. Rkatsiteli None 
64. Rondinella None 
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Item Column 1 
Prime Name 

Column 2 
Synonyms 

65. Rotberger None 
66. Roussanne None 
67. Samtrot None 
68. Sangiovese  None 
69. Saperavi None 
70. Sauvignon Blanc Fumé Blanc 
71. Sauvignon Gris None 
72. Sauvignon Vert Tocai Friulano 
73. Savagnin None 
74. Scheurebe None 
75. Schönburger None 
76. Sémillon None 
77. Sereksia Chornaya None 
78. Siegerrebe None 
79. St. Laurent None 
80. Sylvaner Silvaner 
81. Syrah Shiraz 
82. Tannat None 
83. Tempranillo None 
84. Touriga Nacional None 
85. Traminer None 
86. Trebbiano None 
87. Viognier None 
88. Welschriesling Riesling Italico 
89. Zinfandel Primitivo 
90. Zweigelt Zweigeltrebe, Rotburger 

 
TABLE 2 

VARIETIES PRODUCED BY INTER-SPECIFIC CROSSBREEDING THAT MAY BE INDICATED ON THE LABEL OF 
VARIETAL WINES 

Item Column 1 
Prime Name 

Column 2 
Synonym 

1. Baco Noir Baco 
2. Bianca None 
3. Cabernet Foch None 
4. Cabernet Jura None 
5. Cabernet Volos None 
6. Chambourcin None 
7. Chancellor Chancellor Noir 
8. Couderc Muscat Muscat du Moulin, Couderc 
9. Crimson Pearl None 
10. Frontenac Blanc None 
11. Frontenac Gris None 
12. Frontenac Noir Frontenac 
13. Hibernal None 
14. Itasca None 
15. L’Acadie Blanc None 
16. Lucie Kuhlmann None 
17. Maréchal Foch Foch 
18. Marquette None 
19. Merlot Kanthus None 
20. Muscat Osceolo Osceola Muscat 
21. Petite Pearl None 
22. Regent None 
23. Rondo None 
24. Seyval Blanc Seyval 
25. Sauvignon Rytos None 
26. Soreli None 
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27. Traminette None 
28. Vidal Blanc Vidal 
29. Villard Noir None 

 
TABLE 3 

VARIETIES PRODUCED BY INTER-SPECIFIC CROSSBREEDING:  HYBRID VARIETIES THAT MAY BE USED 
WITH VARIETAL WINES BUT MAY NOT BE INDICATED ON THE LABEL 

Item Column 1 
Prime Name 

Column 2 
Synonyms 

1. Aurore Aurora 
2. Castel None 
3. Chelois None 
4. De Chaunac None 
5. Léon Millot Millot 
6. Pollux None 
7. Rosette Seibel 1000 
8. Siegfriedrebe Siegfried Rebe, Siegfried 
9. Verdelet None 
10. Vignoles Ravat 
11. GM 311-58 None 
12. GM 318-57 None 
13. JS23.416 None 
14. SV23.512 None 
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Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

VINTNERS QUALITY ALLIANCE ONTARIO: 
VINTNERS QUALITY ALLIANCE ONTARIO : 

DEREK CARTLIDGE 
President and Chair 

BRIAN SCHMIDT 
Director and Past Chair 

Date made: May 22, 2025 
Pris le : 22 mai 2025 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l'Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date approved: May 27, 2025 
Approuvé le : 27 mai 2025  

24/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 85/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 1999 SUR LA SOCIÉTÉ APPELÉE VINTNERS QUALITY ALLIANCE 

pris le 22 mai 2025 
approuvé le 27 mai 2025 
déposé le 30 mai 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mai 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 14 juin 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 406/00 
(RÈGLES DE LA SOCIÉTÉ APPELÉE VINTNERS QUALITY ALLIANCE ONTARIO CONCERNANT LES TERMES 

RÉSERVÉS AUX VINS DE LA VQA) 

 1.  L’article 3 du Règlement de l’Ontario 406/00 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Pour l’application du tableau 2 et de l’annexe B : 
 a) le terme «cabernet» peut être utilisé comme synonyme de «cabernet franc» ou de «cabernet sauvignon» ou pour tout 

mélange des deux; 
 b) le cabernet est réputé un élément monocépage dans le calcul de la teneur minimale des autres cépages d’un vin à 

double ou à triple cépage; 
 c) les termes «muscat» et «moscato» peuvent être utilisés comme synonymes de toute combinaison de cépages muscat de 

l’espèce Vitis vinifera; 
 d) le muscat et le moscato sont réputés un élément monocépage dans le calcul de la teneur minimale des autres cépages 

d’un vin à double ou à triple cépage; 
 e) la mention de «Riesling x Traminer» au point 62 du tableau 1 de l’annexe B vaut mention du cépage «Riesling x 

Traminer 25/4» en particulier. 
 2.  (1)  Le sous-tableau 2 du tableau 2 du Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de 
«énumérés au point 1 de l’annexe B» par «figurant au tableau 1 de l’annexe B». 
 (2)  Le sous-tableau 3 du tableau 2 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

3. VIN DE CÉPAGE 

Colonne 1 
Déclarations 
d’étiquette 

Colonne 2 
Exigences viticoles et 
œnologiques 

Colonne 3 
Renseignements 
exigés (espace 
principal) 

Colonne 4 
Renseignements 
exigés (toute 
surface du 
récipient, sauf les 
bouts) 

Colonne 5 
Conditions 
(y compris tout terme facultatif) 

1. Vin 
monocépage 

Le vin est un vin de cépage 
dont le contenu variétal 
consiste principalement en 
un seul cépage et dont au 
moins 85 % du vin total 
par volume à 20 �C 
provient du cépage unique 
mentionné sur l’étiquette. 
La quantité de jus de raisin 
de réserve utilisée pour 
fabriquer le vin est prise en 
compte dans le calcul de 
son contenu variétal. 

VQA — Indication 
géographique — 
VQA 

Millésime 
(millésime 
facultatif pour les 
vins de table 
étiquetés 
exclusivement 
avec l’indication 
géographique 
Ontario) 
Cépage 

Seul un cépage mentionné au tableau 1 ou 2 
de l’annexe B peut figurer sur l’étiquette. 
 
Dans le cas d’un vin monocépage, si un 
cépage figurant au tableau 1 de l’annexe B 
est le cépage figurant sur l’étiquette, le vin 
ne doit pas contenir de vin fabriqué avec 
des cépages hybrides. 
 
Dans le cas d’un vin double cépage, triple 
cépage ou multi-cépage, si des cépages 
figurant au tableau 1 de l’annexe B sont les 
seuls figurant sur l’étiquette, le vin ne doit 
pas contenir de vin fabriqué avec des 
cépages hybrides. 
 
Il est entendu que le vin fabriqué avec des 
cépages hybrides figurant au tableau 3 de 
l’annexe B peut seulement être utilisé dans 
les vins pour lesquels un cépage figurant au 
tableau 2 de l’annexe B figure sur 
l’étiquette et seulement jusqu’au 
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Colonne 1 
Déclarations 
d’étiquette 

Colonne 2 
Exigences viticoles et 
œnologiques 

Colonne 3 
Renseignements 
exigés (espace 
principal) 

Colonne 4 
Renseignements 
exigés (toute 
surface du 
récipient, sauf les 
bouts) 

Colonne 5 
Conditions 
(y compris tout terme facultatif) 

pourcentage maximum de vin non déclaré, 
c’est-à-dire 15 % pour un vin monocépage, 
10 % pour un vin double cépage ou 5 % 
pour un vin triple cépage ou un multi-
cépage. 
Il est entendu que le vin fabriqué avec des 
cépages hybrides figurant au tableau 2 de 
l’annexe B et étiqueté comme un vin de 
cépage peut contenir du vin fabriqué avec 
des cépages de Vitis vinifera figurant au 
tableau 1. 
Aucune description numérique comprise 
dans le nom d’un cépage ne doit figurer sur 
l’étiquette. 
 
Dans le cas d’un vin double cépage, triple 
cépage ou multi-cépage, les cépages 
déclarés sont indiqués sur l’étiquette en 
ordre descendant de quantité, avec des 
caractères et selon une présentation 
identiques. 
 
Il est interdit d’ajouter, à un nom de cépage, 
quoique ce soit qui pourrait induire en 
erreur ou tromper le consommateur quant 
au nom d’un cépage. 
 
Le terme «musqué» ne peut être utilisé que 
dans le contexte du nom de cépage 
chardonnay musqué. 
 
Le terme «fumé» ne peut être utilisé que 
dans le contexte du synonyme «fumé 
blanc» du nom de cépage sauvignon blanc. 
 
Un nom de propriétaire peut figurer sur 
l’étiquette avec le nom d’un ou de plusieurs 
cépages. 
 
Un vin de cépage contenant du raisin 
hybride n’a droit qu’à une désignation 
provinciale. 

2. Vin double 
cépage 

Le vin est un vin de cépage 
dont le contenu variétal 
consiste principalement en 
deux cépages, dont au 
moins 90 % du vin total 
par volume à 20 �C 
provient des deux cépages 
mentionnés sur l’étiquette 
et dont au moins 15 % du 
vin total par volume à 
20 �C provient du second 
de ces deux cépages. 
La quantité de jus de raisin 
de réserve utilisée pour 
fabriquer le vin est prise en 
compte dans le calcul de 
son contenu variétal. 

VQA — Indication 
géographique — 
VQA 

Millésime 
(millésime 
facultatif pour les 
vins de table 
étiquetés 
exclusivement 
avec l’indication 
géographique 
Ontario) 
Cépages 

Les mêmes conditions qui figurent à la 
colonne 5 du point 1. 

3. Vin triple 
cépage 

Le vin est un vin de cépage 
dont le contenu variétal 
consiste principalement en 
trois cépages, dont au 

VQA — Indication 
géographique — 
VQA 

Millésime 
(millésime 
facultatif pour les 
vins de table 

Les mêmes conditions qui figurent à la 
colonne 5 du point 1. 
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Colonne 1 
Déclarations 
d’étiquette 

Colonne 2 
Exigences viticoles et 
œnologiques 

Colonne 3 
Renseignements 
exigés (espace 
principal) 

Colonne 4 
Renseignements 
exigés (toute 
surface du 
récipient, sauf les 
bouts) 

Colonne 5 
Conditions 
(y compris tout terme facultatif) 

moins 95 % du vin total 
par volume à 20 �C 
provient des trois cépages 
mentionnés sur l’étiquette, 
dont au moins 15 % du vin 
total par volume à 20 �C 
provient du second de ces 
trois cépages et dont au 
moins 10 % du vin total 
par volume provient du 
troisième de ces trois 
cépages. 
La quantité de jus de raisin 
de réserve utilisée pour 
fabriquer le vin est prise en 
compte dans le calcul de 
son contenu variétal. 

étiquetés 
exclusivement 
avec l’indication 
géographique 
Ontario) 
Cépages 

4. Vin multi-
cépage 

Le vin est un vin de cépage 
dont le contenu variétal 
consiste principalement en 
quatre cépages ou plus, 
dont au moins 95 % du vin 
total par volume à 20 °C 
provient des quatre 
cépages ou plus 
mentionnés sur l’étiquette. 
La quantité de jus de raisin 
de réserve utilisée pour 
fabriquer le vin est prise en 
compte dans le calcul de 
son contenu variétal. 

VQA — Indication 
géographique — 
VQA 

Millésime 
(millésime 
facultatif pour les 
vins de table 
étiquetés 
exclusivement 
avec l’indication 
géographique 
Ontario) 
Cépages 

Les mêmes conditions qui figurent à la 
colonne 5 du point 1. 

 
 (3)  Les sous-tableaux 4 et 5 du tableau 2 du Règlement sont modifiés comme suit : 
 a) par remplacement de chaque occurrence de «énumérés au point 1 de l’annexe B» par «figurant au tableau 1 de 

l’annexe B»; 
 b) par remplacement de chaque occurrence de «énumérés au point 1 et au sous-point 2 i de l’annexe B» par 

«figurant au tableau 1 et au tableau 2 de l’annexe B»; 
 c) par remplacement de chaque occurrence de «énumérés au sous-point 2 i de l’annexe B» par «figurant au 

tableau 2 de l’annexe B». 
 3.  (1)  Le tableau 1 de l’annexe A du Règlement est modifié par remplacement de «20. Autres cépages» dans la 
colonne 1 du tableau par «20. Autres cépages de Vitis vinifera». 
 (2)  Le tableau 1 de l’annexe A du Règlement est modifié par adjonction de la rangée suivante : 
 
21. Autres cépages hybrides 18,0 degrés Brix  

 
 4.  L’annexe B du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE B 
CÉPAGES AUTORISÉS 

TABLEAU 1 
CÉPAGES DE VITIS VINIFERA 

Point Colonne 1 
Nom principal 

Colonne 2 
Synonymes 

1. Alicante bouschet Aucun 
2. Aligoté Aucun 
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Point Colonne 1 
Nom principal 

Colonne 2 
Synonymes 

3. Aglianico Aucun 
4. Auxerrois Pinot auxerrois 
5. Bacchus Aucun 
6. Barbera Aucun 
7. Blauburger Aucun 
8. Cabernet franc Cabernet 
9. Cabernet sauvignon Cabernet 
10. Chardonnay Aucun 
11. Chardonnay musqué Chardonnay 
12. Chasselas Chasselas doré 
13. Chenin blanc Aucun 
14. Colombard French colombard 
15. Corvina Aucun 
16. Dolcetto Aucun 
17. Dornfelder Aucun 
18. Ehrenfelser Aucun 
19. Faberrebe Aucun 
20. Furmint Aucun 
21. Gamay noir Gamay 
22. Gamay de Chaudenay Aucun 
23. Gewürztraminer Traminer 
24. Glera Aucun 
25. Goldburger Aucun 
26. Grüner veltliner Veltliner 
27. Kerner Trollinger x riesling 
28. Lemberger Limberger, blaufrankish 
29. Madeleine angevine Aucun 
30. Madeleine sylvaner Aucun 
31. Malbec Aucun 
32. Malvasia Malvasia bianca 
33. Marsanne Aucun 
34. Matsvani Aucun 
35. Melon de Bourgogne Melon 
36. Merlot Aucun 
37. Molinara Aucun 
38. Morio muscat Muscat, moscato 
39. Moscato giallo Gold muscat 
40. Mourvedre Aucun 
41. Muscat blanc Muskateller, gelber muskateller, muscat, moscato 
42. Muscat d’Alsace Aucun 
43. Muscadelle Aucun 
44. Muscat ottonel Muscat, moscato 
45. Müller-Thurgau Riesling x Sylvaner 
46. Nebbiolo Aucun 
47. Optima Aucun 
48. Oraniensteiner Aucun 
49. Ortega Aucun 
50. Pecorino Aucun 
51. Perle of Csaba Pearl of Csaba 
52. Petit verdot Aucun 
53. Petite arvine Arvina 
54. Petite sirah Aucun 
55. Pinotage Aucun 
56. Pinot blanc Weissburgunder, pinot bianco 
57. Pinot gris Pinot grigio 
58. Pinot meunier Meunier 
59. Pinot noir Spätburgunder 
60. Reichensteiner Aucun 
61. Riesling Aucun 
62. Riesling x Traminer Aucun 
63. Rkatsiteli Aucun 
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Point Colonne 1 
Nom principal 

Colonne 2 
Synonymes 

64. Rondinella Aucun 
65. Rotberger Aucun 
66. Roussanne Aucun 
67. Samtrot Aucun 
68. Sangiovese  Aucun 
69. Saperavi Aucun 
70. Sauvignon blanc Fumé blanc 
71. Sauvignon gris Aucun 
72. Sauvignon vert Tocai friulano 
73. Savagnin Aucun 
74. Scheurebe Aucun 
75. Schönburger Aucun 
76. Sémillon Aucun 
77. Sereksia chornaya Aucun 
78. Siegerrebe Aucun 
79. St. Laurent Aucun 
80. Sylvaner Silvaner 
81. Syrah Shiraz 
82. Tannat Aucun 
83. Tempranillo Aucun 
84. Touriga nacional Aucun 
85. Traminer Aucun 
86. Trebbiano Aucun 
87. Viognier Aucun 
88. Welschriesling Riesling italico 
89. Zinfandel Primitivo 
90. Zweigelt Zweigeltrebe, rotburger 

 
TABLEAU 2 

CÉPAGES PRODUITS PAR CROISEMENT INTERSPÉCIFIQUE POUVANT FIGURER SUR L’ÉTIQUETTE DE VINS 
DE CÉPAGE 

Point Colonne 1 
Nom principal 

Colonne 2 
Synonyme 

1. Baco noir Baco 
2. Bianca Aucun 
3. Cabernet Foch Aucun 
4. Cabernet Jura Aucun 
5. Cabernet Volos Aucun 
6. Chambourcin Aucun 
7. Chancellor Chancellor noir 
8. Couderc muscat Muscat du Moulin, couderc 
9. Crimson pearl Aucun 
10. Frontenac blanc Aucun 
11. Frontenac gris Aucun 
12. Frontenac noir Frontenac 
13. Hibernal Aucun 
14. Itasca Aucun 
15. L’Acadie blanc Aucun 
16. Lucie Kuhlmann Aucun 
17. Maréchal Foch Foch 
18. Marquette Aucun 
19. Merlot kanthus Aucun 
20. Muscat osceolo Osceola muscat 
21. Petite pearl Aucun 
22. Regent Aucun 
23. Rondo Aucun 
24. Seyval blanc Seyval 
25. Sauvignon rytos Aucun 
26. Soreli Aucun 
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27. Traminette Aucun 
28. Vidal blanc Vidal 
29. Villard noir Aucun 

 
TABLEAU 3 

CÉPAGES PRODUITS PAR CROISEMENT INTERSPÉCIFIQUE : CÉPAGES HYBRIDES POUVANT ÊTRE UTILISÉS 
AVEC DES VINS DE CÉPAGE MAIS POUVANT NE PAS FIGURER SUR L’ÉTIQUETTE 

Point Colonne 1 
Nom principal 

Colonne 2 
Synonymes 

1. Aurore Aurora 
2. Castel Aucun 
3. Chelois Aucun 
4. De Chaunac Aucun 
5. Léon Millot Millot 
6. Pollux Aucun 
7. Rosette Seibel 1000 
8. Siegfriedrebe Siegfried rebe, siegfried 
9. Verdelet Aucun 
10. Vignoles Ravat 
11. GM 311-58 Aucun 
12. GM 318-57 Aucun 
13. JS23.416 Aucun 
14. SV23.512 Aucun 
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Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

VINTNERS QUALITY ALLIANCE ONTARIO: 
VINTNERS QUALITY ALLIANCE ONTARIO : 

DEREK CARTLIDGE 
President and Chair 

BRIAN SCHMIDT 
Director and Past Chair 

Date made: May 22, 2025 
Pris le : 22 mai 2025 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le ministre des Services au public et aux entreprises et de l'Approvisionnement, 

STEPHEN CRAWFORD  
Minister of Public and Business Service Delivery and Procurement 

Date approved: May 27, 2025 
Approuvé le : 27 mai 2025  

24/25 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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